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We will also check with these versions and we will be adding the Samaritan in
blue-with their phonetic spelling, and will underscore where it differs with the
Masoretic Text. The Aramaic ( you can get a free copy at the website above,

if it differs will be in green. Craig's and other authors will be in Time New
Roman font and ours will be in comic sans. We will correct the names and titles
we find offensive. Continuingwere we left off - Exodus Chapter 4 and 5.



We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http:/fyadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations _fo Meet The Eternal-Qara-An_lnyitation to_Meet The.
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1
(ara’— An Invitation to Meet God

Relatnonship, Mot Religion. ..

Qara’, which means “to wmvate,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the fowran. Yahowah has “gara’ — wmnvited  us to “gara — meet Him. And that 15 why gara
gerves as the basiz of Migra® (plural: Migra‘ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra ey, meamng “Called-Out Assemblies or “lnvitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FurstPrunts. These are
followesd seven weeks later by the celsbratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'asevah Yahowsha's socth corporeal wisit. He sacnificed Himself as
the Passover lamb on Abvh 14, which was FPesach that Friday, April 1¥ mn 33 CE on our pagan
calendars, He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15 of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*°, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian))
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SURROUND YOURSELF WITH
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leavened bread T"]"}]‘[ cha-metz, 2557 that  which is from chamets
' leavened

with it unleavened n‘;gm 4682 unleavened bread from matsats
bread, ' or cake

the bread nﬂ‘j le-chem bread, food from lacham
g

of affliction “:' o-ni; affliction, poverty  from anah
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leavened bread cha-metz,

pir

Strong's Concordance

2557. chamets

chamets: that which is leavened
Original Word: T’T:‘U

Part of Speech: Noun Masculine
Transliteration: chamets

Phonetic Spelling: (khaw-mates')
Short Definition: leavened

NAS Exhaustive Concordance

BN Word Origin Englishman’'s Concordance
S %
T 1
BN o chomets Strong's Hebrew 2557
13 Occurrences
R Definition
ha-més — 10 Occ.
that which is leavened mah-me-set — 2 Occ.
mé-hd-més — 1 Occ

NASE Translation

leaven (3), leavened (4), leavened bread (3), which is leavened (1).

Copyright @ 1951, 1958 by The Lockman Foundation
All rights reserved Lockman.org

ynon

Parkhurst pg 229

\‘

.

MAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek Dictionaries 8

To ferment, Jermentation,”

that which is from chamets

leavened

£

Strong's Concordance

chamets: leavened
Original Word: T’T:‘U
Part of Speech: Verb
Transliteration: chamets
Phonetic Spelling: (khaw-mates")
Short Definition: leavenead

AT o \
Englishman's Concordance

i\

Strong's Hebrew 2556
6 Occurrences

S e S 4 e
I ha - més — 1 Occ.

hum-sa-tow — 1 Oce.
wa-ho-w-més — 1 Occ

Ty s il
veh-mas — 1 Occ.

IV. In Hith. to be in a ferment as from grief

or concern, to be soured, fretted, exasperated.
Dr Tamaaiz a1 ...L:n'l.g S S

P,

Far. T o ——




with it unleavened m’g,’; unleavened bread from matsats
bread, ' or cake

4682. matstsah

. Strong's Concordance
Strong's Concordance 9

matsats: to drain out
Original Word: Y¥R

Part of Speech: Verb
Transliteration: matsats
Phonetic Spelling: (maw-tsats")
Short Definition: suck

matstsah: unleavened bread or cake

Original Word: NXN

Part of Speech: noun feminine
Transliteration: matstsah
Phonetic Spelling: {mats-tsaw")
Short Definition: bread

NAS Exhaustive Concordance e o e i e e e e

Englishman's Concordance

- o Word Origin - '
Word Origin Strong's Hebrew 4682 p: Englishman's Concordance

53 Occurrences a prim. root Strong's Hebrew 4711

from matsats
. 1 Occurrence

ham-mas-so-wt — 16 Occ. Definition
mas-sah — 4 Occ. ) ta-mds-si — 1 Occ.
maa.aé.\ﬂ\_i — 30 Occ. \ to drain out

Definition
unleavened bread or cake
U-mas-so-wt — 2 Occ. .
NASB Translation 0-bam-mas-s0-wi — 1 Occ. NASE Translation
b suck (1).
unleavened (15), Unleavened Bread (10), unleavened bread (23), B
unleavened cakes (3). MAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek

Lhclionanes

Parkhurst Page 367 also to press, squeeze,




the bread le-chem bread, food from lacham

of affliction affliction, poverty from anah

oy
The radical idea of this word may, I think,
with the late learned professor + Robertson,
be expressed by the Latin conseruit, inseruit,
and in Eng. by insert, join, lay, put or engage
together, as the V. likewise signifies in Ara-
bic. ‘
_I. Asa N. onb jfood, victual, in general, which
is added to or inseried into the body for the sus-
tenance of life, whether of men ; see Gen. iii.
A W A S
® onY fruit, what is eatable, of a tree.
WoVI1. As a N. pr bread, which was and is the
i principal part of the food of men in almost all
countries, particularly of the eastern nations,
who, Dr Shaw observes (Travels, p. 230),
‘“are great eaters of bread ; it being computed
that three persons in four live entirely upon it,
or else upon such compositions as are made of
| barley or wheat flour. Frequent meftion is
made of this simple diet in the holy Serip-
tures.” So Niebuhr, Voyage en Arabie, tom.
i. p. 188, tells us that “the principal nourish-
ment of the orientals in general is fresh-baked
bread, and that therefore they take especial
care not to want for meal when they travel in
the desert.” frea. oce. Hence

lirst page 271

Strong's Concordance

lechem: bread, food
Original Word: DN7
Part of Speech: Noun Masculine
Transliteration: lechem
Phonetic Spelling: (lekh'-em)
Short Definition: bread

NAS Exhaustive Concordance

Word Origin Englishman's Concordance

from lacham Strong's Hebrew 3899

296 Occurrences
Definition

bread, food

NASB Translation

bread (188), food (87), fruit (1), loaves (3), meal (7), meal* (1),
meals (2), prey (1), provision (1), showbread® (4), something (1).

MAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek
Dictionaries




the bread le-chem

of affliction ' o-ni;

bread, food from lacham

affliction, poverty from anah

Parkhurst page 271

)
e I

¥
b

I111. Bread-corn. oce. T
; gl b - R i

IV. In Kal, to engage in fighting, to fight, |,

manuim seu In'aahum conserere. occ. Ps. Xxxv.

L. Ivi. 2, 3. Comp. Jud.'v. 8. In Niph. to be||

engaged in war or battle, to fight. In this form
1t occurs very frequently ; and with % follow-
ing, it denotes, to fight for one, or on his side.
| Exod. xiv. 14, 25. Josh. x. 14. (Comp. Ps.
| 1vi. 3.) But followed by 3 Num. xxi. 1. & al.
freq.—by oy Deut. xx. 4. 2 K. xiii. 12.—by
by Deut. xx. 19. 2 K. xii. 18, Jer. xxxiv. 22,
—by bx Jer. i. 19. xv. 20.—by nx Ps. xxxv.
1. Jer. xxi. 4, 5, it signifies fo fight against or
In opposition to another. As a N. fem.
IO engagement, battle, war. Gen. xiv. 2, 8,
& al. freq. nonbn the same. oce. 1 Sam.

’

| From this root may be derived not only the
© Islandic lem, and northern English to lamme,

beat, and Greek Avuaww to destroy, ravage,
Aapos a pestilence, raspos the qullet, rzipale or
Aapaoow L0 gorge or eat immoderately, but also
the Etruscan lucumo. For the ancient ¢ Etru-
ria was divided into twelve tribes or cantons,
called in the Tuscan language lucomonies : each
of these was governed by its own prince or Ju-
cumo, and over the whole a king presided.—
As the Etruscans were a very warlike nation,
and spoke at first a language not very different

from the Hebrew or Phenician, the word Zu-

| cumo might possibly have denoted a warrior

or captain. The Hebrew on had undoubt-
edly such a signification.” Universal History,

™ vol. xvi. p. 38.



the bread le-chem 3899 bread, food from lacham

of affliction i bV o-ni; 6040a affliction, poverty from anah

Strong's Concordance

Strong's Concordance

oni: affliction, poverty

Transliteration: oni 6040a- oni

Short Definition: affliction

lacham: to use as food, eat
Transliteration: lacham

Short Definition: eat 1 3898b. lacham

NAS Exhaustive Concordance NAS Exhaustive Concordance

Word Origin Word Origin
a prim. root from anah
Definition Definition

to use as food, eat affliction, poverty

NASB Translation

NASB Translation

afflicted* (1), affliction (33), great pains (1), misery (2).

consumed (1), dine (1), eat (4).

NAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek
Dictionaries

MAS Exhaustive Concordance of the Bible with Hebrew-Aramaic and Greek
Dictionaries
?"‘( Q

[ A, T
6031. anah 1

Strong's Concordance _
Englishman's Concordance (

anah: defile

Original Word: NV

Part of Speech: Verb
Transliteration: anah
Phonetic Spelling: (aw-naw')
Short Definition: defile

Strong's Hebrew 6031
83 Occurrences



The connection between leavened bread and the consequence of sin is further advanced in
this verse. Yahuah has called Matsah/Unleavened Bread: “the bread (lechem) of oppression,
persecution, and suffering (‘ony).” ‘Ony is from ‘anah, meaning “to be bruised” and “to be
cast down.” It speaks of “humbling humiliation” by way of “human oppression and
suppression.” Yahowsha’ was bruised by the whip and by the nails driven through His wrists
and ankles just before Passover, only to find His soul-Nephesh cast down into She’ow/ during
Unleavened Bread. - N
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At the time, an oppressive polltlcal(and rellglous reglme of:-Romanssand religious Jews had
chosen to suppress’ Yahusl‘!a S message and pIan by persecutmg Him, causing unimaginable
suffering. But more telling still, ‘anah and ‘any convey “a commitment to humble oneself
and to bow down to respo'nd to and serve those who are downcast, poor, weak, meek, and
needy.” Yahowsha’ endured these very things so we, the souls who are in need, wouldn’t
have to, and on this very day—the second of three fateful days in 33 CE.




Isaiah 53

TS CHAPTER WILL
CHANGE YOUR LIFE

He suffered and eodured great pain (o us




http://www.ao.net/~fmoeller/isa53trn.htm

::.'.[i.JI

M 5

All works by Fred P Miller Copyright 1999-2016. All rights reserved

This is a wonderful website that has done painstakingly awesome work in
translating the Dead Sea Scrolls and notating issues. Mr. Moeller has
also provided his translations which we will be including in white and will
correct “lord and god" with the proper word. This is such a major and
high voltage chapter we wanted to provide as many options as possible
for translations as we go through this.

The Rabbis do not normally discuss this chapter except to say that
it does not relate to Yahusha. And for the most part they do not
teach from it, ( which they defend as no big deal as we will see) so it
would be quite startling and is startling when people are shown this
chapter how the light bulb goes on.

16



The Translation of Isalah 53 From the dead sea scrolls
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Here is his translation all in one place

Translation of Qumran Scroll Isaiah 53 begins with line 5 of Column 44

5. (Chapter 53:1) Who has believed our report and the arm of YHWH to whom has
it been revealed (2) And he shall come up like a suckling before him

6. and as a root from dry ground there is no form to him and no beauty [+to him+]
and in his being seen and there is no appearance

7. that we should desire him. (3) He is despised and rejected of men, a man of
sorrows and knowing grief

8. and as though hiding faces from him he was despised and we did not esteem
him. (4) Surely our griefs he

9. is bearing and our sorrows he carried them and we esteemed him beaten and
struck by God

10. and afflicted. (5) and he is wounded for our transgressions, and crushed for our
iniquities, the correction

11. of our peace was upon him and by his wounds he has healed us. (6) All of us
like sheep have wandered each man to his own way

12. we have turned and YHWH has caused to light on him the iniquity of all ofas
(7) He was oppressed and he was afflicted and he did not

13. open his mouth, as a lamb to the slaughter he is brought and as a ewe'bef
her shearers is made dumb he did not open




14. his mouth. (8) From prison and from judgement he was taken and his
generation who shall discuss it because he was cut off from the land of

15. the living. Because from the transgressions of his people a wound was to him
(PP)

16. (9) And they gave wicked ones to be his grave and [a scribbled word probably
accusative sign "eth"] rich ones in his death

17. although he worked no violence neither deceit in his mouth (10) And YHWH
was pleased to crush him and He has caused him grief. (PP)

18. If you will appoint his soul a sin offering he will see his seed and he will
lengthen his days and the pleasure of YHWH

19. in his hand will advance. (11) Of the toil of his soul he shall see {+light+} and he
shall be satisfied and by his knowledge shall he make righteous

20. even my righteous servant for many and their iniquities he will bear. (12)
Therefore | will apportion to him among the great ones

21. and with the mighty ones he shall divide the spoil because he laid bare to death
his soul and with the transgressors

22. he was numbered, and he, the sins of many, he bore, and for their
transgressions he entreated.




Here is some house keeping that he has done that is very helpfull

There are no words in the Masoretic text of Isaiah 53 without its mate in a
corresponding word in The Great Isaiah Scroll. There is only one extra
word in the Scroll text that is not in the Masoretic text. The texts of both
are nearly identical.

The Essenes in Qumran are not to be considered the protectors of an accurate
text identical with the Tanach which would have been revered by the Rabbis.
They were actually far from the main stream and it is clear that the Q text of
|Isaiah is a "dialect" of Hebrew. It is not a translation, but is characterized by
modifications in spelling and personal pronouns to match the then current
Aramaic dialect that the Essenes would have spoken. It was much like
changing "ve," "thee" and "thou" to "you" and "thine" to "yours" would be
to us. Thus the preservation of an identical letter for letter received text was not
the motivation in their use of the scriptures. The Qumran texts that | have
translated (1Qalsa) and (1QpHab) are dialects of Hebrew and not the
Hebrew of the Tanach. Preservation of the original Hebrew letter for letter text
was the role played by the Rabbis of the "main stream" in Jerusalem and
Babylon (Pumbidita) and they had a special class, an office called Scribes, who
carefully copied manuscripts then kept the new and destroyed the old.

The Essenes were not and did not claim to be copyists of the same genre.
20




The Translation of Isaiah 53 http://www.ao.net/~fmoeller/isa53trn.htm

With this fact in mind, that the Qumran scribes used their own discretion to alter
the text to fit their own dialect, the correspondence between the text of the
Great Isaiah Scroll and the Masoretic text of Isaiah is all the more remarkable.
In the following translation | am only changing word order within some lines but
not between lines; for instance the Hebrew word order in line 6 is "ground dry"
and | am changing it to dry ground. In English adjectives usually precede nouns
and in Hebrew they follow after the noun they maodify. If you are able to make
sense out of the word order even though it is clumsy in English | am leaving it as
it is in a word for word order where possible.

| am making as nearly as possible a word for word translation and using the person

and number of verbs and number and gender of nouns and pronouns that is in the Q

text. If the person number or gender of nouns, pronouns or verbs differs from the M
text in this translation you can be fairly certain that the Q text contains that reading.
There are idioms that are difficult to translate word for word. For instance "he has
healed us" in verse 5 in line 11 is a possible rendering of the text. Most translators

have chosen "with his stripes we are (or were) healed" The word for word Hebrew is

idiomatic and hard to translate word for word.

It is "in the wounds of him we are healed to us." (Heb. "u-va-chavuratiyv nirp'a lanu)
21




House keeping to keep and read later...

Words that are implied but not in the actual text | have placed in italics. | am
certain that the rendering below is accurate but as it is possible for humans to
make mistakes | would appreciate it if you find one to point it out to me.

The only additional word in Q not found in M is in line 19. It is marked {+ +}.
There is also a repeated possessive form also marked [+ +] in line 6, ninth
word "lo" (to him). The text is the same except for the person and number of
some words which will be evident in the translation. If you check it with an
English translation you will find that the KJV is more faithful to having an
equivalent word in the translation for each word in the text.

One other variation that is frequent in Q but not in the M text is a superfluous
use of the conjunction waw (and) which | am including as "and" each time it
occurs however clumsy it makes the translation. Beside "and" the waw
conjunction, is also often rendered by translators "also, for, but, as, when,
then, etc."

22




House keeping to keep and read later...

Relative to the time of a verb: as to it being past or present time: Hebrew verbs are
not time defined. Only the context can determine the time (past, present, or future)
Thus In the translation it is legitimate for you to change the tense of the verb to suit
what you believe to be the case. For instance line 8 it would be just as accurate to
write "he is despised and we do not esteem him. Surely our griefs he bore."

| have not corrected idioms but left them word for word: for instance in line 15 at the
end of verse 8 | have left the literal words "a wound was to him" instead of
smoothing it out to "he had a wound" or "he was wounded."

Paragraphs which are part of the Q text are shown by adding (PP) to the end of the
paragraph and leaving a blank line between the numbered lines.

23



House keeping to keep and read later...

Q Scribal Spelling:

For an example of addition of "he" to 2ms suf to distinguish it from 2fs see the first
word in line 2. An example of waw standing for any vowel can be seen in line 23:
6th word: An example of adding yod to 2fs suffix is seen in the last word in line 24.
See for other examples of addition of yod to make a sure 2fs suf.
Variations in Q from the Masoretic Text:

Line 2: 4th word: Q = addition of yod to a noun (mishchat) making it plural
construct instead of sing. as in M. last word: Q = article "he" not in M.

Line 3: 5th word: Q = "ve- eth" conj + accus. not in M.

Line 5 last word: Not him but us. This is the first line of Isa 53. The last word
written in the margin is a bit faded and M has lephanayv meaning "before him" or in
his presence. But the Q scribe has clearly written lephannu meaning "before us" or
in our presence. see the enlargement to note different spelling in Q

24


http://www.ao.net/~fmoeller/qum-intr.htm

House keeping to keep and read later...

Line 6: 3rd word: Q = addition of aleph to middle of word not requiring aleph. 9th
word: Q ="lo" (to him) not in M. 10th word: Q = "ve-nir'e:nu" cj + verb 1cpl + suf
1cpl (that we see us) and M = "ve-nir'e:hu" same + suf 3ms (when we see him) Q
must be a simple mistake with the wrong suf since the sentence does not make
sense with a 1cpl suf.

Line 8: 4th word: Q = "ve-nibuzhu" (and we despised him) and M = "nibzeh" (he
was despised).

Line 9: next to last word: Q = waw cj not in M.

Line 10: last word: Q = ¢j waw not in M.

Line 10 and 11 (10: 6th and 11: 3rd) Q adds yod to make these words plural and
in M sing.

Line 13: 2nd word: Q = "piyhu" and M = "piv" for (his mouth). First and Last
words: Q = "petach" pf 3ms and M = "yiphtach" imp 3ms (he opens)

Line 16: 1st word: Q = "va-yitenu" cj + imp 3mpl (and they shall give) and M = "va-
yiten" ¢j + imp 3ms ( and he shall give) 4th word: See under

above. 5th word: Q = "ashiyriym" (wealthy ones) but it appears that an attempt to
erase the plural ending was made; and M =" 'ashiyr" (wealth or wealthy)
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House keeping to keep and read later...

Line 17: 6th word: Q = "be-piyhu" (in his mouth) and M = "be-piyv" (in his mouth).
Last word: Q = "Ve-yechallehu" cj + verb imp 3ms + suf 3ms ( and he shall grievously
afflict him) and M = "hecheliy" 5th stem pf 3ms. (he shall cause grief) no suffix but "to
him" is understood.

Line 18: 2nd word: Q = a mistake in the first letter is heavily overwritten to leave a tau
showing. 7th word: Q adds waw cj not in M.

Line 19: 4th word: Q = addition of "he" to the end of the word "nephsho” (his soul).
6th word: Q = an extra word " 'or" (light).

Line 20: 4th word: Q = a good example of the addition of waw as pronunciation guide
in Q. The word is the same as in M but has 8 letters instead of the 6 in M. Each of the
"0" sounds is indicated by waw as well as the 2 consonantal waws making 4 waws in
the word "ve-‘avonotham" (and their iniquities)
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House keeping to keep and read later...

Line 22: last 2 words: Q = "ve-laposh'aeyhemah yiphgia' " cj + prep + noun
pl cnst + suf 3mpl and verb 1st stem imp 3ms (and he shall intercede for their
transgressions) and M = "ve-laposhiym yaphgiya' " ¢j + noun ms and 5th stem
verb 3ms ( and he shall make intercession for the transgressors) .

Line 23: 7th word: Q = waw cj not in M.

Line 24: 7th word: Q = a spelling or "typo" mistake. first letter is aleph,
should be "he." This may be the same kind of scribal error made in isaiah
63:3, where an Aramaic speaking scribe unconsciously substituted a 5th stem
preformative "alep” for the required Hebrew 5th stem preformative "he." See a
discussion of the same probable mistake as is done with this word above in

Line 26: next to last word: Q = "yiyrashu" imp 3mpl (they [your seed] shall
inherit) and M = "yiyrash" imp 3ms (it [your seed] shall inherit)
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Before we break down the Chapter we will take a look a the controversy
surrounding it from the Jewish-Jews for JC and Christian perspective and
then look at the translation from Yahuah's perspective. We will set up a
debate between the Jews for Judaism and Jews for J about how they
interpret Isaiah 53.

Jews For Judaism_Isaiah 53 — A Jewish Perspective by Rabbi Bentzion Kravitz

https://jewsforjudaism.org/knowledge/articles/answers/jewish-
polemics/texts/isaiah-53-a-jewish-perspective/

-

The Rabbis' Dilemma: A Look at Isaiah 53 by Rachmiel Frydland ( A

%
JIEA
Who's the Subject of Isaiah 53? You Decide! by Efraim Goldstein ~ [F
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One hundred Jews on the streets of Tel Aviv were asked, Who do you think the 53rd chapter of
Isaiah describes?" Most were unfamiliar with the passage and were asked to read it before
answering. After doing so, many conceded that they did not know to whom it referred.
Some thought it was Jesus, but when it sunk in that the passage was a citation from the Tenach,
they were put off. Others shrugged off the passage as too difficult to understand. Some repeated
what they had heard from Jews more religious than themselves: that it referred to the Jewish
people or perhaps even the gentile nations. All seemed to think that whomever it referred to, it
wouldn't make much difference in their daily lives.

But Israel is not unique when it comes to the Jewish response to Isaiah 53. There is
really no consensus based on personal knowledge of the passage. People either have
not read it or they have accepted a status quo interpretation, or both.
One might think the passage is obscure andiirrelevant based on the fact that so many
people are unfamiliar,withiit: Tmm part'stems from the fact that Isaiah
1 53 does not appear;inithelregularysynagoguelcalendarireadings:Yetit.could be/argued

that the very,factithatlitlis|leftloutishoutsloutithelimportancelof;this/passage{Evenithe]
reasons for;omittinglitipointitojtheluniquenesslofithisjpassage§ForiexampleNonellewish

scholar,\Claude|Montefioreexplained:Becauselofithelchristologicallinterpretation
givenitoithelchapterbyjChristianslitiislomittedifromithelserieslofipropheticalllessonsifor;

the]Deuteronomy;Sabbaths®™thelomissionlisldeliberateland/strikinga2
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Why is the omission so striking? Because when we finish the cycle of readings for the
year, we haven't really finished it. We've left out a portion from our own prophets,
ostensibly because of what Christians think about it. Since when does the Christian
interpretation of Jewish Scripture have a bearing on what is or is not read in synagogues
all over the world?

The omission is striking because of what Montefiore does not quite say. It is not simply
because of the Christian interpretation that the Isaiah passage is omitted. After all, the
services from which it is omitted are not for Christian ears. They are for Jews. What does
that imply? The problem is not what Christians think of the passage. The problem
(according to those who omitted the passage) is what Jews might think.

This portion of Scripture is highly controversial. Because contrary to what those surveyed
felt, many people have looked into the questions this passage poses and have found that
the answers are extremely relevant to their own Iixﬁs. Are you ready to know why?

. —
- - i / .




Opening statements: Jews for
Judaism

Even if we interpret the chapter as the
Christians do (forgetting for a minute the
mistranslations and distortions of context
which will be noted below), the most that

could be said is this: Isaiah 53 is about
someone who dies for the sins of others.

People may have seen "J" die, but did

anyone see him die as an atonement for
the sins of others? Of course not; this is
simply the meaning which the NT gives to
his death.

resolve the penal‘rxv
Tha‘r is all Tha‘r ma’r’r

view him as ’rhe only

ﬁaﬂm@
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Only if you already accept the NT teaching that his death had a non-visible,
spiritual significance can you than go back to Isaiah and say, “see — the Prophet
predicted what | already believe.” Isaiah 53, then, is in reality no “proof” at all,

but rather a contrived confirmation for someone who has already chosen

Christianity.

That door has been shut.

Second (and consistent with all Jewish teaching at the time), “)’s’ own disciples didn’t
view Isaiah 53 as a messianic prophecy.

‘ pa’rhoioglcally nof true - el‘rher' he never read the Eyewu
ts or is mlsleadmg on pu»r'pose we will provide ‘rhe quness




For example, after Peter identifies “)” as the Messiah (Matt. 16:16), he is informed
that “J)” will be killed (Matt. 16:21). His response: “G forbid it, master! This shall
never happen to you” (Matt. 16:22). See, also, Mk. 9:31-32; MKk. 16:10—11; Jn. 20:9.

epa was reacting to the thought of Yahusha bei
hought- we pr'obably all would have said this as r'eac'non

Even “)” didn’t see Isaiah 53 as crucial to his messianic claims — why else did he
call the Jews children of the devil for not believing in him before the alleged

resurrection (Jn. 8:39-47)?

And why did he later request that G “remove this cup from me” (Mk. 14:36)
didn’t he know that a “removal of the cup” would violate the gentile

understanding of Isaiah 537

If he said it (remember he was alone praying, everyone was sleeping- who would have
been the eyewitness to this?) it was a human response. He was checking to be sure with
Yah that this was still going o happen. Yes he knew it had to be done but was being

human and making sure there was no other way. 33




And third, even if we accept the gentile Christian interpretation of Isaiah 53, where is it

indicated (either in Isaiah 53 or anywhere else in our Jewish Scriptures) that you must
believe in this “Messiah” to get the benefits?

He is correct never are we to just believe to get benefits - we must
trust Yahuah and His plan that includes Yahusha.
1 witness is Psalms 2- Blessed are all who take refuge in the son-
(Yahusha).

2:1 Why do the nations rage and the peoples plot in vain? 2 The kings of the earth
set themselves, and the rulers take counsel together, against Yahuah and against
His Anointed, saying, 3 " Let us burst their bonds apart and cast away their cords
from us:* 4 He who sits in the heavens laughs; Yahuah holds them in derision.
. Then he will speak to them in his wrath, and terrify them in his fury, saying,

6" As for me, | have set My King on Zion, My Set Apart hill:* 7 I will tell of the
decree: Yahuah said to me, "You are my Son; today | have begotten you. 8
Ask of Me, and | will make the nations your heritage, and the ends of the earth

your possession. 9 You shall break them with a rod of iron and dash them in
pieces like a potter's vessel:" 10 Now therefore, 0 kings, be wise; be warned, O
rulers of the earth. 1 1 Serve Yahuah with Awe, and rejoice with trembling. 12 Kiss
the Son, lest he be angry, and you perish in the way, for his wrath is quickly
kindled. Blessed are all who take refuge in him.
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“And through knowing (vada - recognizing and acknowledging relationally) the One Who
Vindicates (tsadag - the Righteous One who makes others right), My Servant (‘ebed
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and justified) as He will bear (cobal - dr:
their guilt and punishment (2won — iniquity, the
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sufferlng,servant IS Israel by Rabbis at a later date
AT il ‘

" Look at the settmg in Wthh Isalah 53 occurs. Earller on in Isaiah, G had predicted exile
and calamity for the Jewish people. Chapter 53, however, occurs in the midst of Isaiah’s
“Messages of Consolation”, which tell of the restoration of Israel to a position of
prominence and a vindication of their status as G’s chosen people. In chapter 52, for
example, Israel is described as “oppressed without cause” (v.4) and “taken away” (v.5),
yet G promises a brighter future ahead, one in which Israel will again prosper and be
redeemed in the sight of all the nations (v.1-3, 8-12).

4's A N ] { 4

’Chapter 54 further elaborates upon the redemption which awaits the nation of Israel.
Following immediately after chapter 53’s promise of a reward for G’s servant in return
for all of its suffering (53:10-12), chapter 54 describes an unequivocally joyous fate for
the Jewish people. Speaking clearly of the Jewish people and their exalted status (even
according to all Christian commentaries), chapter 54 ends as follows: “ This is the
heritage of the servants of the L-rd and their vindication is from Me,” declares the L-rd.”

The early sages expected a personal Messiah to fulfil the Isaiah =
prophecy. No alternative interpretation was applied to this passage.} '
until the Middle Ages. And then, a completely different view was :&
presented. This view was popularized by Jewish commentator Rashi
(Rabbi Shlomo Itzchaki), who lived one thousand years after Yahushe



in the Middle Ages Rabbi Shlomo Itzchaki, 1040-110
ition that the servant passages of Isaiah referred to th
rael rather than a personal Messiah. Some rabbis, such a
However, many other rabbinic sages during this same perio
onides—realized the inconsistencies of Rashi's views an
iginal messianic interpretations.

these rabbis put forth to Rashi's view were threefold: First, t
s of ancient opinion. Second, they pointed out that t
In the singular tense throughout. For example, "He was de
as pierced for our transgressions...he was led like a lamb to the
ed verse 8 of chapter 53. This verse presents some difficulty to
ssage as referring to Israel. It reads:

and judgment, he was taken away. And who can s
he was cut off from the land of the living; for the trans
ken.

ople, G forbid, ever "cut off from the land of the
ill live forever:



"Only if these decrees [the sun to shine by day, the moon and stars to shine by
night, etc.] vanish from my sight," declares Yahuah, "will the descendants of Israel
ever cease to be a nation before me." (Jeremiah 31:36)

Likewise, it is impossible to say that "for the transgression of my people he was stricken"
since "my people" clearly means the Jewish people. If verse 8 refers to Israel, then are
we to read that Israel is stricken for Israel because of Israel's sin? How can the sin-bearer
and the sinner be the same? Likewise, how can Israel be the servant, the one who "had
done no violence, nor was any deceit in his mouth" (Isaiah 53:9)? Israel is not now, nor
ever has been, without sin—the Scriptures are replete with examples of Israel's
disobedience.

All of these inconsistencies troubled many rabbis and they expressed their opinions
of Rashi's view in no uncertain terms. Rabbi Moshe Kohen Iben Crispin of
Cordova, who lived in the fourteenth century, said of the Israel as servant

Interpretation, it "distorts the passage from its natural meaning" and that Isaiah 53

"was given of G as a description of the Messiah, whereby, when any should claim

to be the Messiah, to judge by the resemblance or non-resemblance to it whether
he were the Messiah or not."#
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Rashi (Rabbi Shlomo Itzchaki, 1040-1105) and some of the later rabbis, though,
interpreted the passage as referring to Israel. They knew that the older interpretations
referred it to Messiah. However, Rashi lived at a time when a degenerate medieval
distortion of Christianity was practiced. He wanted to preserve the Jewish people from
accepting such a faith and, although his intentions were sincere, other prominent Jewish
rabbis and leaders realized the inconsistencies of Rashi's interpretation.

Moshe Kohen, a 15th-century rabbi in Spain, explains the section:

This passage, the commentators explain, speaks of the captivity of Israel, although the
singular number is used in it throughout. Others have supposed it to mean the just in this
present world, who are crushed and oppressed now...but these too, for the same reason,
by altering the number, distort the verses from their natural meaning. And then it seemed
to me that...having forsaken the knowledge of our Teachers, and inclined "after the
stubbornness of their own hearts," and of their own opinion, | am pleased to interpret it,
in accordance with the teaching of our Rabbis, of the King Messiah.**
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For the same reason, Rabbi Moshe Alsheikh; Rabbi of Safed, late 16th century, points out
this fact saying: | may remark, then, that our Rabbis with one voice accept and affirm the
opinion that the prophet is speaking of the King Messiah.**

Much to the point is the commentary of the great Jewish educator, Herz Homberg (1749-
1841), who says: Accofding to the opinion of Rashi and lbn Ezra, it relates to Israel at the
end of their captivity. But if so, what can be the meaning of the passage, "He was
wounded for our transgressions"? Who was wounded? Who are the transgressors? Who
carried out the sickness and bare the pain? The fact is that it refers to the King
Messiah.** .

Abraham Farissol ( 1451- 1526) says:

"In this chapter there seem to be considerable resemblances and allusions to the work of
the Christian Messiah and to the events which are asserted to have happened to him, so
that no other prophecy is to be found the gist and subject of which can be so immediately
applied to Him.“

Gersonides (1288-1344) on Deut. 18:18:
"In fact Messiah is such a prophet, as it is stated in the Midrasch on the verse,'Behold,
my servant shall prosper..."' (Isa. 52:13)."
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Midrash Tanchuma:

— e
Over view o‘fﬁ\a\bbi interpretations

"He was more exalted than Abraham, more extolled than Mase, higher than the

archangels" (Isa.52:13).

Yalkut Schimeon ( ascribed to Rabbi Simeon Kara, 12th Century ) says on Zech.4:7:
"He ( the king Messiah ) is greater than the patrigrchs: as it is said, 'My sérvant shall

be high, and lifted up, and lofty exceedingly' (Isa. 52:13)."

But who is this Servant? Our ancient
commentators with one accord noted that the
context clearly speaks of G's Anointed One, the
Messiah.

Targum Jonathan (4t"Century)

"Behold, my servant the Messiah...*

The Aramaic translation of this chapter,
ascribed to Rabbi Jonathan ben Uzziel, a
disciple of Hillel who lived early in the second
century C.E.;, begins with the simple and
worthy words:

Behold my servant Messiah

shall prosper; he shall be high,

and increase, and be exceeding
strong: as the house of Israel
looked to him through many
days, because their
countenance was darkened
among the peoples, and their
complexion beyond the sons of
men. (Targum Jonathan on

|saiah 53,"ad locum)
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Over view of Rabbi interpretations

Rabbi MOSES Alschech(1508-1600) says: .
"Our Rabbis with one voice accept and affirm the opinion that the prophet is
speaking of the Messiah, and we shall ourselves also adhere te the same view.”

(4

Abrabanel (1437-1508) said earlier: - ;
"This is also the opinion of our own learned men in the majority of their
Midrashim.” a

Rabbi Yafeth Ben Ali ( second half.of the 10th Century):
"As for myself, | am inclined to regard it as alluding to the Messiah."

Maimonides (1135-1204) wrote to Rabbi Jacob Alfajumi:

"Likewise said Isaiah that He (Messiah) would appear without acknowledging a father or
mother: 'He grew up before him as a tender plant and as a root out of a dry ground' etc.
(Isa.53:2).“

Tanchuma:

"Rabbi Nachman says: ,The Word MAN in the passage, 'Every man a head of the house of his
father' (Num.1,4), refers to the Messiah, the son of David, as it 'is written, 'Behold the man
whose name is Zemach'(the Branch) where Jonathan interprets,'Behold the man Messiah'
(Zech.6:12); and so it is said,'A man of pains and known to sickness' (Isa.53:3)." 42
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: Over view oMbbi interpretations

Talmud Sanhedrin (98b) Babylonian Talmud:

"Messiah ...what is his name? The Rabbis say, The leprous one’; those of the house of
the Rabbi (Jehuda Hanassi, the author of the Mishna, 135-200) say: '‘Cholaja’ (The
sickly), for it says, 'Surely he has borne our sicknesses' etc. (Isa.53,4).“

-
e

Pesiqta Rabbati (ca.845)on Isa. 61,10: ~

"The world-fathers (patriarchs) will one day in the month of Nisan arise and say to (the
Messiah): 'Ephraim, our righteous Anointed, although we are your grandparents, yet
you are greater than we, for you have borne the sins of our children, as it says: 'But
surely he has borne our sicknesses and carried our pains; yet we did esteem him
stricken, smitten of G and afflicted. But he was pierced because of our transgressions,
he was bruised for our iniquities: the chastisement of our peace was laid upon him and
through his wounds we are healed'(lsa.53,4-5)."
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Rabbi Simeon Ben Jochai (2.Century), Zohar,, part Il, page 212a and Ill, page 2183,
Amsterdam Ed.):The Zohar, in its interpretation of Isaiah 53, points to the Messiah as well:

"There is in the garden of Eden a palace called : 'The palace of the sons of sickness, <,
this palace the Messiah enters, and summons every sickness, every pain, and every
chastisement of Israel: they all come and rest upon Him. And were it not that He had
thus lightened them off Israel, and taken them upon Himself, there had been no man
able to bear Israels chastisement for the transgression of the law; this is that which is
written, 'Surely our sicknesses he has carried' Isa.53,4). Zohar |l, 212a - As they tell Him
(the Messiah) of the misery of Israel in their captivity, and of those wicked ones among
them who are not attentive to know their Lord, He lifts up His voice and weeps for their
wickedness; and so it is written,'He was wounded for our transgressions' (Isa.53,5).
Midrash (on Ruth 2,14): "He is speaking of the King Messiah - 'Come hither’, i.e.">Draw
near to the thronex; 'eat of the bread’, i.e.>, The bread of the kingdom.' This refers to
the chastisements<, as it is said, 'But he was wounded for our transgressions, bruised
for our iniquities' (Isa.53,5). Rabbi Elijah de Vidas (16.Century) :

"The meaning of 'He was wounded for our transgressions, bruised for our iniquities' is,
that since the Messiah bears our iniquities which produce the effect of His being
bruised, it follows that whoever will not admit that Messiah thus suffers for our
iniquities must endure and suffer for them himself."
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Siphre:

"Rabbi Jose the Galilean said, ‘Come and learn the merits of the King Messiah and the
reward of the Just - from the first man who received but one commandment, a
prohibition, and transgressed it. Consider how many deaths were inflicted.upon
himself, upon his own generation, and upon those who followed them, till'the end of
all generations. Which attribute is greater, the attribute of goodness, or the attribute
of vengeance?'- He answered, 'The attribute of goodness is greater, and the attribute
of vengeance is the less.'- 'How much more then, will the King Messiah, who endures
affliction and pains for the transgressions (as it is written, '"He was wounded,'etc.),
justify all generations. This is the meaning of the word, 'And the L made the iniquity of
us all to meet upon Him' (Isa.53:6)."

Rabbi Eleazer Kalir (9.Century) wrote the following Musaf Prayer:

"Our righteous Messiah has departed from us. Horror has seized us and we have no one
to justify us. He has borne our transgressions and the yoke of our iniquities, and is
wounded because of our transgressions. He bore our sins upon His shoulders that we
may find pardon for our iniquity. We shall be healed by His wounds, at the time when
the Eternal will recreate Him a new creature. Oh bring Him up from the circle of the
earth, raise Him up from Seir, that we may hear Him the second time."
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Rabbi Moses, 'The Preacher'(11. Century) wrote in his commentary on Genesis (page
660): .

"From the beginning G has made a covenant with the Messiah and told Him,'My
righteous Messiah, those who are entrusted to you, their sins will bring you into a
heavy yoke'..And He answered, 'l gladly accept all these agonies in order that not one

of Israel should be lost.' Immediately, the Messiah accepted all agonies with love, as it
is written: 'He was oppressed and he was afflicted".”

Pesiqta (on Isa. 61:10):

"Great oppressions were laid upon You, as it says: 'By oppression and judgment he
was taken away; but who considered in his time, that he was cut off out of the land of
the living, that he was stricken because of the sins of our children' (Isa.53:8), as it says:
'‘But the L has laid on him the guilt of us all'(Isa.53:6)."

Similarly, in the Midrash Rabbah, in an explanation of Ruth 2:14:

He is speaking of the King Messiah: "Come hither" draw near to the throne "and dip
thy morsel in the vinegar," this refers to the chastisements, as it is said, "But he was
wounded for-our transgressions, bruised for our iniquities."
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Over view of Rabbiinterpretations

In the same manner also in a later midrash, the Midrash
Tanhuma, parasha Toldot, end of section, it says:

"Who art thou, O great mountain?" (Zechariah 4:7) This\refers to
the King Messiah. And why does he call him the "great
mountain?" Because he is greater than the patriarchs, as it is
said, "My servant shall be high, and lifted up, and lofty
exceedingly." He will be higher than Abraham who said, "I raise
high my hand unto the Lord" (Gen. 14:22), lifted up above
Moses, to whom it is said, "Lift it up into thy bosom" (Numbers
11:12), loftier than the ministering angels, of whom it is written,
"Their wheels were lofty and terrible" (Ezekiel 1:18). And out of
whom does he come forth? Out of David.
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The Rabbinic View of Isaiah 53 Today

Yet to this day, many rabbis persist in citing Rashi as the definitive word on how to
interpret the servant of Yahuah in Isaiah 53. Others admit the weakness of this view
and say that the passage applies to an individual. They usually cite the prophet Isaiah
himself, King Cyrus, King Hezekiah, Josiah, Ezekiel, Jeremiah, Moses, Job or even
some anonymous contemporaries of Isaiah as the one spoken of by the prophet.>

As you go through the proposed list of people this passage describes, ask yourself:
which one was totally blameless throughout his life? Which one died for the sins of
others? Which one lives today? What do | think? Am | willing to dismiss Yahusha as
the one whom the prophet foretold? Then ask yourself again, why is this passage
omitted from the regular synagogue readings?

(Gouldlijbelbecauselcountlessiewishit
followerslingy.ahushafihavelcomejto)

In¥1922, thellate!DavidiBaron; a!BritishfJewish
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One of our greatest Jewish religious poets, Eliezer HaKalir, paraphrased this
chapter in the 9th century into rhyme and metric poetry. It is recited in the
Yom Kippur prayer of Kether:

The Musaf (additional) Service for the Day of Atonement, Philips Machzor (20th c.)*

Our righteous anointed is departed from us: horror hath seized us, and we have none to
justify us. He hath borne the yoke of our iniquities, and our transgression, and is
wounded because of our transgression. He beareth our sins on his shoulder, that he
may find pardon for our iniquities. We shall be healed by his wound, at the time that
the Eternal will create him (the Messiah) as @ new creature. O bring him up from the
circle of the earth. Raise him up from Seir, to assemble us the second time on Mount
Lebanon, by the hand of Yinnon. *** =
*A. Th. Philips, Machzor Leyo
English Translation; Revised
Company, 1931), p. 239.
Driver and Neubaue

or the Day of Atonement with
- York: Hebrew Publishing
3., the 1937 edition. Also,

iihelchartibelowjoffersimorelstrikinglevidencelabouthoway.ahusha¥andlonlyaY.ahusha
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Isaiah Predicted 700 years before

Yahusha fulfilled

Would be disfigured by suffering
52:14 53:2-3

Was beaten, spat on mocked Mark

15:17-19

Come from humble beginnings 53:2

Grew up in Nazareth a city of very poor
reputation Luke 2:39-40, 51

Would be rejected by many 53:1,3

Was mocked at his death, reviled by Romans
and priests alike Mat 27:39-44

Would bear our sins and suffer in our place
53:4-6,11

Confirmed in 1 Peter 2:24

Would heal many 53:4-5

Healed many Matt 8:16-17

Voluntarily took on our punishment 53:7

| am the good shepherd-..lays down his life for
the sheep John 10:11

Remained silent during his suffering 53:7

Did not defend himself during trial Matt 26:62-
64,27:11-14 Luke 23:9

Would die 53:8, 12

Died Mark 15:37, John 19:33-34

Would not remain dead, would see his seed,
prolong his days and be exalted 53:10-11

Rose from the dead, still lives, The Torah is
the seed he sowed that is growing today Matt
28:1-10
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Unlike the copious and complementary eyewitness accounts regarding the fulfillment
of Passover and First Fruits, the Greek texts provide very little information regarding
how Yahowsha’ fulfilled Unleavened Bread —expecting us to glean what we need to

know from Yahowah’s Towrah and prophetic presentation. And for this, one of the
most revealing places to turn is to Mizmowr / Psalms 22 and 88 as well as
Yasha'yahuw / Isaiah 53.

As is the case with all Scripture, if we jump in and out, considering nothing more than
the specific references to what occurred on Unleavened Bread, we will forgo the rich
tapestry.into which all prophecy.is woven. So, please bear. with me as we approach the
most essential of days.

EVERYTHING IS GONG TO BE ALRIGHT

e’s'§age mherent inithis prophetlc announcementiin Yasha yahuw,//Isaiah'is
% 1. -
ever rellesiupon thelassertionithatiyahowahiwould sendlinithe formiofa M
man, His anointed¥tolbe able-‘ro'ac'compl|sh»sH|s‘.pla; ntwillfce ‘___,tojs"e"‘?e Illofgwwni
Yahuah s revelation as if it were an open book.

Y ‘N,' 4 ~

| In the original Hebrew texts, there are no chapter divisions, and lew and

= Christian alike agree that chapter 53 is actually a continuation of the prophecy
which begins at 52:13. Accordingly, our analysis must begin at that verse.




Isaiah 52:15
1:1*3'7;3 mgjﬂ 11'71; D"rj"'l D‘nu ‘IT" T:‘ so he shall sprinkle many nations;

because of him, kings shall shut their
1&1 D_FL" 1av” Ns WLUN ": Qira mouths. For they shall see what has not

LEBOTRI|: mmm 113?312-?'&5 'IWR'I been told them, and they shall consider
with full attention what they have not
heard. | LEB

52:15 — 53:1 “So shall he (the servant) startle many nations, the kings will stand
speechless; For that which had not been told them they shall see and that which they
had not heard shall they ponder. Who would believe what we have heard?” Quite |
clearly, the nations and their kings will be amazed at what happens to the “servant of
the L-rd,” and they will say “who would believe what we have heard?”.

| 52:15 tells us explicitly that it is the nations of the world, the gentiles, who are doing
the talking in Isaiah 53. See, also, Micah 7:12-17, which speaks of the nations’
astonishment when the Jewish people again blossom in the Messianic age.

_How does the R figure the gentile nations are doing the talking in Isaiah 53?2
Yahuah just said the kings will shut their mouths? Jewish people are not

teaching Torah. It was Yahusha that came with the truth of Torah so they
and we could consider with full attention what they and we can consider what -
we have not heard before. So far Rabbinic Judaism has blown it big time and
so had the Phar'lsees and Sadducees. - 52




Isaiah 52:13
=331 R 017 72w Sty a0 Look, my servant shall achieve success;
creom ot v 7 heshall be exalted, and he shall be lifted

LEB OT RI | :TTR1 up, and he shall be very high. | LEB

13. Look, (pointing (7o Aim), he will be prudent, have insight, teach that insight and
achieve success, My servant. He will be exalted, lifted up as an extension of Me,
~showing his power, always ready to take triumphant and forceful action. He is and will-
be exceedingly courageous and devoted and is lifted up and will be carried-and will be
~——received ina friendly manner and highly favored.

13. (han-nah) Behold, pointing to something or someone (Ya) he (shchal) (imperfect-
implying ongoing be prudent, understand, have insight, succeed, prosper, give attention,
instruct to have insight, comprehend, be wise and insightful, achieve success, discern,
(ya) my (a-bad) servant, a person working in the servant of another (yah-raum) he will
be high, exalted, lifted up, reach high, showing his power, rise in rebellion, be in a higher
elevation, either as an extension from a source or independent of a source, can refer to
being ready to take a forceful action, signal triumph (wa-nasha) and lift up carry, take,
bear, accept, receive someone in a friendly manner be favorable disposed toward
someone, advance, (wah)- And (ga-bah) be high, exalted to a higher degree of dignity
and honour, or dimension, elevated, courageous, devoted, (Maod) very, exceedingly,
abundance ., force, strength, power, , even up to a completive degree on a scale of extent, l

diligent,

k“‘\“\“‘\‘\“



52:13 “Behold, My servant will prosper.” Israel This is where the Christians
in the singular is called G’s servant throughout ‘rr'ip themselves up making J

lsaiail?,2 Igotf; prlic;tl_v (lf;f:\-_4|1=8-9: 4‘;11';;20 ag. We know that Yahusha
45:4; 48:20; 49:3) and Implicitly {Isa. 42:19°20; is hot Yahuah and so his

43:10) - the’Messmh |s: not. Other references argument Hoes nothele up
to Israel as G’s servant include Jer. 30:10 (note
that in Jer. 30:17, the servant Israel is for us who are Torah
regarded by the nations as an outcast, observant. Yahuah has more
forsaken by G, as in Isa. 53:4); Jer. 46:27-28; ‘rhqn o.ne servant S,o Th's
Ps. 136:22; Lk. 1:54. ALSO: Given the Christian Iog'c Is not a convincing

view that J is G, is G His own servant? point.




Isaiah 52:14

nnwn- alo! “TI":?D INW WK Just as many were appalled at you—
et Eimee - such his appearance beyond human

|FOTR 2R TIRNT IR VRO disfigurement, and his form beyond the

LEB OTRI 5ons of mankind— | LEB

14. Accordingly as a great many in number being in front and concerning
you were in a state of being appalled, horrified, deserted and abandoned
all help. Honestly, therefore his appearance and shape was disfigured,
deformed, mutilated and marred separating from his human shape,
appearance. And his outline, form and dignity separated from and because
of the sons of mankind.

(ka-ashar) accordingly, as (Sha-mame) in a state of being appalled, astonished,
desolated, deserted, devastated, abandoned from all help, destroyed, terrified,
horrified, (al) because of, in front of, concerning (yahka) you, (Rabum) a great many in
number. (ken) honestly, likewise, therefore (mish-chat) disfigurement, deformed,
corruption, marred, mutilated, repugnant, (me) separating from, before, because of(ish)
a human man (mar-ah) appearance, shape (hu) his. (wah) and (to-ar) outline, form,
dignity, appearance, (hu) his (me) separating from, before , because of (ben) the sons
(a-dam) mankind.
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4 Isaiah 52:14 »

Isaiah 52 Interlinear

wa-t0-'a |':':';.: mar-'é -'-I_'ll mé: .|. m ~“f1 kéﬁ rab-b 1- ‘a _, s3-ma-mi ka3 w
NDY TR :;*zsj noYR 713 3n 1-w MY IYND 14
and his form  his visage more than manyou  marred S0 many at were astonished As
3 ;Ié.-ﬁ. mib-ba n~
O yois
of men more than the 3::"5

R Kravitz We assume could not connect this to Israel. And there
is the hole in his logic. You can not just pick and choose which
verses you want to apply. Either the whole chapter relates or it
doesn't. Otherwise we are doing precept upon precept or blah
blah blah as Yahuah puts it.
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15. (ken) Honesﬂy so (Yaz-zah) he wnll to be sprmkled o spla’r‘rer spatter, spring, leap, exult, startle
implying joy, bewilderment, surprising someone (yod) the (goyim) nations, people from various places,
(rab-um) a great many, large but indefinite number, (al-) because of, before, in front of, (hu) him (ya-
qa-pas) will shut, draw together, collect, withhold, restrain, take out of the way, (malakem) kings,
sovereign rulers of kingdoms (peh) mouth, speech, statement ( hem) their. (ki) because, truly, yes
indeed, (ashar) in relation to (la) not, without, nothing, (sup-par(seper) to make known, recount, relate,
to be counted, to inscribe letters on a stone, write, book, document, to score, reckon, scribe, (la-hem)
toward , regarding in the direction of them, (ra-u) they will see, understand, be shown (wah) and
(ashar) in relation to ( la) not, with out, not , (shama) to hear, understand things heard, to heed, closely
consider (hat-bon-na-nu) they shall discern, distinguish, perceive, pay attention, realize, perceive an
idea or situation mentally. Have a skill or specialized knowledge that is effectively implemented, teach-
instruct-cause knowledge and wisdom to be imparted.




4 Isaiah 52:15 »

Isaiah 52 Interlinear

1808 [g] 834 [e] 3582 [e] 5310 [g] 4428 [#] 7002 [e] 59210e] 7227 [e] 1471 [e] 5137 [e] 23651 [e]
o- ‘ader ki pi-hem; ma-la-kim vyig-ps-si  ‘alaw rab-bim, go-w-yim yaz-zeh kén
1 \. ; H H - . \
N TON U OR DtDR SRR YRY oY - OO IR
0 d A A 3 b B £ ] .
not that for their mouths the kings shall shut at 5

many nations shall he sprinkle
995 [e] 8085 [e] 3308 [¢] 334 [e] 7200 [e] €]
hit-bd-w-na-ni sa-ma-'l d- wa'aser ra-'l, 1a-hem sup-par
. . . . . L1 H
Serpoighy B +ie' B (e Bl ] S o B =y gl
shall they consider do [that] heard not and that shall they see tothem do [that] been told

to be sprinkled, to splatter, spatter, spring, leap, exult, startle implying joy, bewilderment,
surprising someone

In the context of the verse we think to startle implying joy for the nations is
a better choice. How did Yahusha "sprinkle” the nations? Did he not teach
the Goyuim with his actions and teaching by way of what was told in the

eyewitness accounts? 58
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Yahusha was beaten so badly he "los and
that was a "devastating sigh’r""’r._: | at loved and followed him, and we can
image some “abandoned hope”. It is also for us “horrifying” to think about the abuse he
took for us. However, Yahusha was noT .abandoned by Yahuah. J us’r the opposu‘re he is
“highly favored and exulted-a feeling of lively or ’rr'lumphan’r Joy Bemg ‘lifted up” on
that pole "as an extension of Yahuah", he showed his “power”, in his * exceedingly
“courageous devotion” to Yahuah" and to us his brothers and sisters and to the plan and
will of fulfilling the Torah. He was "lifted up”, raised from sheol and received again by
Yahuah "in a friendly and highly favored manner”. He was "successful” in his mission of
opening and stepping through the door of Passover and Unleavened bread and rose as

Yahuah's first fruit. '

10 physucal'for'm of being a human”-

When he returned and when he returns “W»ill".-éa‘l"éi*‘ﬂe and surprise a great many people and
the rulers will shut their mouths and restrain their speech.” It will be all over for them.

Yahusha never wrote a "book or inscribing letters in stone" of prophecy, but we are now
understanding how he showed the importance of the Torah and how it also relates to us.
Now we are "paying close attention and carefully considering and heeding” and we “will
discern, and realize” what this is all about regarding Yahuah's plan and have the skill to
effectively teach and instruct wisdom" to any that ask.

We do not see how anyone can

or al:ly think these three verses
were about the nation of disre:

ding Yahusha.
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“Whoever (my) trusts in and relies upon (‘aman — verifies and is supported by, is established in, and
made firm through; endures faithfully with and is affirmed by way of) our (‘anahnuw) announcement
(shemuw’ah — report, news, tidings, and message) concerning (/a) the arm (zarow’a) and (wa)
Yahowah (hwhy) is to (‘a/) whom (my) revelation has been made clear (ga/ah — has been uncovered,
opened, displayed, and disclosed).” Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:1)

'l

Isaiah 53:1

"?3'53_-7" M1 LI ’IJI'_JIJDE}t? PR M Who has believed our message, and to
’ o ’ AT v === 7 whom has the arm of Yahweh been
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nig-la-tah mi ‘al- Yah-weh U-zerowa IS-mu-"a-té-na; he-"&-min i
c:mmba oo Thy oMy zign o oupeeeh posn o noa |
revealed whom to ofthe LORD and is the arm our report has believed Who %

Werb Fro Prep MNoun Noun Moun “erb Fro

5. (Chapter 53:1) Who has believed our report and the arm of YHWH to whom has it

been revealed
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53:1 ”And to whom has the arm of the L- rd been revealed'-‘" In |sa|ah and ';_"":'iy /
| throughout our Scriptures, G’s “arm” refers to the physical redemption of the Jewish
§ people from the oppression of other nations (see, e.g., Isa. 52:8-12; Isa. 63:12; Deut. :
§{ 4:34; Deut. 7:19; Ps. 44:3).

iﬁ@ ﬁk@ﬁmﬂh, e‘i’dhn@mmsﬁm ttaﬂha ' 7 j;j ofee
fitte vammhbmadhnm@mgahmi iNgstoj
chgistiansfandfcallsfoutgthlanagisees? :

o J oh 121 37 yet he havmg done so many signs before them, they were not behevmg in
| him, 38 that the word of Isaiah the prophet might be fulfilled, which he said, |
d{ “Yahuah, who gave credence to our report? and the arm of Yahuah--to
§ whom was it revealed?' 39 Because of this they were not able to believe, that
* again Isaiah said, 40 "He hath blinded their eyes, and hardened their heart, that
i they might not see with the eyes, and understand with the heart, and turn back, and I
“1 might heal them;' 41 these things said Isaiah, when he saw his splendor, and
spoke of him. 42 Still, however, also out of the rulers did many believe in him,
| but because of the Pharisees they were not confessing, that they might not be
put out of the synagogue, 43 for they loved the glory of men more than the splendor
of Yahuah 61
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“He grew up in your presence (panym — before your face and eyes) like a tender shoot (yowneqg — a
young branch), like a root growing (sheresh — suggesting firmness, permanence, and productivity in a
place) out of the parched (tsyah — dry, desolate, lonely, and solitary) land (‘erets — earth).”
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Isaiah 53:2

.‘_i.,g Poso 'LZ?“'IEE.Z-?;‘I 1,_:[55 .Ijj.i,,; 53;}.1 F_c:-r he went up like a shoot before him, and
= s - : F Oz like a root from dry ground. He had no form
At aD1 Im31131 OTo 8857 1% xih-adD and no majesty that we should see him, and

Nno appearance that we should take pleasure
LEB OT RI | :37 I3 in him. | LEB




Isaiah 53:2
PR Eate PORD ol 1viab pi‘i":n 533;,1 F_or he went up like a shoot before him, and
T T T TE TT -~~~ like a root from dry ground. He had no form
TIQZ_I?_D'NE"I 1,—;,?:—”1 "]:I‘,:l NI?'I 1? ﬁgj:l-bir;t and no majesty that we should see him, and

no appearance that we should take pleasure
LEB OT RI | 23777137 in him. | LEB

“He has no physical characteristics (foar — shape, form or figure), majesty or splendor (hadar —
beautiful manifestations by way of ornamented adornments) that we should look upon (ra’ah —
notice or gaze at) Him, nor visual appearance (mar’eh) that we should be attracted to Him (chamad
- find Him desirable) 3 (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53'2)

6440 [g] 4564 [e] 2483 [e 3045 [e] 4341[e] 376 [e] 376 [e] 2310 [e} 959 [e]

pa-nim O-ks-mas-tér [T wi-dd-a' mak-'0-bd-wt i T-8im, wa-ha-dal nib-zeh

\ . ) L
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[our] as it were faces  and we hid with grief acquainted of sorrows  a man of men and rejected He is despised
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Unlike clerics in fancy robes, Yahuah isn’t into pretense but is into those who are humble.

“He was despised (bazah — regarded with contempt and considered despicable, vile and worthless),
rejected and forsaken (chadel —neglected, deserted, and refused) by mankind (‘iysh — mortal men), a
man of pain and suffering (makob — physical affliction and emotional anguish, sorrow and grief), and
one who personally knew (yada’ — could relate to and empathize with, was intimately familiar and
acquainted with) sickness, wounds and affliction (chaly — grief and disease). We hid (masater —
turned away) our faces (panym — presence) from (min) Him. We despised Him (bazah — held Him in
contempt, lightly regarded Him, saw Him as despicable, vile, and worthless) in our thinking and
schemes (chashab — planning, calculating, inventing, judgment, imagination, and consideration). We
did not value Him.” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:3)

Isaiah 53:3
13771 MaROD wos D 5Tm1 Bt He was despised and rejected by men, a man
=4 - g T I o === =7 of suffering, and acquainted with sickness,
51 T2 1377 DM noAD1 "o and like one from whom others hide their
roTEe T I " " faces, he was despised, and we did not hold
LEB OT RI [ :3713WT] him in hl'gh regard. | LEB
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=1 53:3 “Despised and rejected of men.” While this is clearly applicable to Israel (see Isa. ‘

& 60:15; Ps. 44:13-14), it cannot be reconciled with the NT account of J, a man who was

= supposedly “praised by all” (Lk. 4:14-15) and followed by multitudes (Matt. 4:25), who
would later acclaim him as a prophet upon his triumphal entry into Jerusalem (Matt.

=1 21:9-11). Even as he was taken to be crucified, a multitude bemoaned his fate (Lk. 23:27).

J had to be taken by stealth, as the rulers feared “a riot of the people” (Mk. 14:1-2).

| Yahusha was rejected by the Temple establishment. This is much
more of a stretch to think this verse is talking about the nation vs
an individual man. The religious establishment got over the fear of
o 2 a riot of the people since they had him killed in broad daylight
i g ! " right before a major feast. It was a statement by example to put
fear in the people to not speak out or come to his defense or
follow his teaching or the same would happen to them. 65
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The reason Yahowsha’ was “personally acquainted” with “sickness and disease” is that He assumed
ours, and because he cured physical ailments while he was here. Yahusha voluntarily accepted, and
took upon himself, the sin of all those who would come to accept the terms and conditions of the

Torah—past, present, and future. He did not come to "save all human kind". If he had, what would
be the point then of being Torah observant? If all have been covered, why teach them the Name of
Yahugh? This is a very dangerous slight of hand the Christians want to believe as they can have

a_— their pagan cake and enter “heaven” too.

Prophecy is unique with regard to the
tenses selected by its source. To

Yah h ti is. In that He is lik B .
Py iy Y TS TE Christians view the so-called “Old
light, His most common and apt

metaphor. Past, present, and future Covenant” as “Law” and their
exist simultaneously. So certain is He of “New Testament” as “Grace,” but

what will be, He speaks of the future in : o
past tense as if it already was. While it this verse begs otherwise:

is comfortable today reading this in Yasha’yah, meaning the “Savior is
past tense, as Yahusha's selfless act Yah,” transliterated “Isaiah,”
of love toward us gccurred nearly oredicted:
two thousand years in our past, we
must not lose site of the fact this
prophecy was written 750 years before
/ it was fulfilleed.




”Surely (‘aken — nevertheless truIy, and mdeed) our sickness and maladies (choly — anxieties,
infirmities, diseases, wounds, afflictions, and grief) he, himself, lifted from us, accepted, and bore
(nasa’ — lifted up, sustained and carried away), and our pain (mak’ob — physical suffering and
emotional anguish) he carried away (cabal — sustained the load, dragging our burdens from us).”

(Yasha’ yahuw / Yahowah Saves / Isalah 53 4)

Isaiah 53:4
Dr‘,"_'_i.p 13ROI iy &M ‘lJ"t?I‘I 1o I—I_owever, he ! llfte_'-d up our
BEE z E = = < - T =TT sicknesses, and he carried our pain, yet we
DO Ao A9 1331 ImiawT 1amas1 ourselves assumed him stricken, struck
oo s rT - "7 down by God and afflicted. | LEB
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53:4 “Yet we ourselves esteemed him stricken, smitten of G- D and afflicted.” See ler.
30:17 — of Gd’s servant Israel (30:10), it is said by the nations, “It is Zion; no one cares
for her.”

ClWCl
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Hmm her*e»us ano’rher' witnessfasiwellfthatgY.ahushaisdisciple Ma’r’re’rhyahu
did link Tsaiah: 53Atqglahushaq6uess,’rh AR.anvn’rz'mlssed thatgtoo.

Nasa’ conveys three primary thoughts: “to lift up to bear carry, and support,” and “to accept,
so as to remove by carrying away.” It means that Yahowsha’ personally “lifted” our sins from us
and “bore” them himself, “carrying them away.” It is the miracle of Matsah.

“Sickness and disease” are synonyms for the corrupting and deadly consequence of sin. By
accepting ours and sweeping these things away from us, Yahowsha’ redeemed us.

And as a consequence, the physical pain and emotional anguish we would have suffered had we
been held accountable for our thoughts, words, and deeds, has been dragged away, no longer
even remembered. We have been vindicated and declared “Not Guilty!” Considering his
merciful gift, this prediction is haunting:

n u
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“We plotted and contrived, thinking up schemes and imagined (chashab — planning, calculating,
imagining, inventing, and considering plots) to see him assaulted (naga’ — traumatized, plagued,

and wounded), and struck down (nakah — smote, beaten, scourged, punished, murdered, and
destroyed) by Yahuah (‘e/lohym) and abased (‘anah — bruised, humbled and put down, stopped,
subdued, and silenced).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:4)

and we esteemed him beaten and struck by The E’rer'r%l 10. andiafﬂicted.

Isaiah 53:4
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4 Surely he has borne our sufferings, and carried our
sorrows; yet we considered him stricken, and struck

down by G, and afflicted. DSS
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The consequence of mankind’s oppres imigious and politicak chemes has never been
more vividly portrayed. The religious priests who plotted and contrived to murder the
Anointed, to stop and silence him, wanted the world to believe that the punishment they
inflicted, and that he endured, came from Yahuah. Dowd, Zakaryah, Dany’el, and
Yasha’yahuw share a common thread. They all predicted that man would “pierce” the one
sent by Yahowah.




“He was pierced through (chalal — fatally wounded by the penetration of sharp objects into the
body; He was profaned, defiled, desecrated, and dishonored), because of our revolt (pasha’ —
national, moral, and religious rebellion, sin and transgression), He was crushed (daka — broken
and bruised, beaten to pieces and diminished, humbled) because of our sin (‘awon —
immorality, iniquity, depravity, and guilt).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:5)

S But he was wounded for our A
transgressions, and ***a * he was
crushed for our iniquities, and “
“*p* the punishment that made us
whole was upon him, and by his \

bruises we are healed. DSS ***a*

1Q|saa LXX. Not in MT. ***p* 1Q|saa
1Qlsab. Not in MT LXX.

Isaiah 53:5

3O3R TD 1313@5?3 371'?]_”3 }.*!-‘Iﬂ? But he was pierced for our tra_n_sgressions,
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53:5 “But he was wounded from (NOTE: not for) our transgressions, he was crushed from
(AGAIN: not for) our iniquities.” Whereas the nations had thought the Servant (lsrael)
was undergoing Divine retribution for its sins (53:4), they now realize that the Servant’s
sufferings stemmed from their actions and sinfulness. This theme is further developed
throughout our Jewish Scriptures — see, e.g., Jer. 50:7; Jer. 10:25. ALSO: Note that the
Messiah “shall not fail nor be crushed till he has set the right in the earth” (Isa. 42:4).

= Ami for

112 min away from, out of; from; since; after; because; without; of
preposition * “from” (]73)

BDB out of, from, on account of, off, on the side of, since, above, than, s...
GHCLOT a part; a part taken out of a whole; speaking; teaching; some part;...
CHALOT out of, away from; out of; far away; indicates the place in whose dir...
DBL Hebrew from; part of; made of; by means; since; because of; than; more than
NASB Dictionaries

BYBHV G 4946 11 (min): prep.; = Str 4480; TWOT 1212, 1213e—1. LN 90.14-90.16 from, by, i.e., a marker of a

X - T— source of an event or activity (Ge 17:16), see also LN 90.1-90.7; 2. LN 84.1-84.15 from, away from,
This is true'in pC(I"T. 4 i.c., a marker of an extension from a source (Ge 26:16); 3. LN 63.13-63.20 part of, some, from, i.e.,
It was caused bY M4 - arker of a fractional part of a whole unit of an object or event (Ex16:20); 4. LN 89.141-89.142
sins Of the people, made of, from, i.e., a marker of the substance something is made of (Lev 11:32); 5. LN 90.8-90.13
but he can't have by means, from, i.e., a marker of instrument of an occurring event (Ge 9:11); 6. LN 67.118-67.135
Israel wounded and since, from, i.e., a marker of an extent of time from a point in the past (Ex 5:23); 7. LN 89.15-89.38
r'edeemi ng because of, from, i.e., a marker of a reason or cause of an event (Ge 48:10); 8. LN 64 than, from,

themselves- what

need then would they
have of an Anointed tion in front of an object or space (2Ch 24:20)note: see also 4974; note: further study may yield

more domains

i.e., a marker of comparison or contrast (Ge 3:1); 9. LN 78.28-78.39 more than, i.e., a marker of a
comparative degree (Ge 7:20); 10. LN 83.33-83.41 unit: 70 11 (min “dl)2 before, i.e., a spatial posi-

one at all?
72

Using "because of" has the same meaning as ‘for”. He is splitting hairs.



"'L =lo 3. g p
iy ks about this verse, he refuses to admit another

5’*.' < . -..._ ': : : . 7 :
P e e ion makrd the connection to Yahusha and Isaiah 53.

"He himself bore our sins in his body on the tree, so that we might die to sins and live
for righteousness; by his wounds you have been healed. (1 Peter 2:24.
do n m
ny’el predicted that the Ma’aseyah would “make atonement for
‘avon/sin and iniquity,” and “put an end to pasha’/revolt and transgression,” this
verse is what He was talking about which is why he used the same words.
Dany’el correlated “the bringing in of everlasting tsadag/vindication” with the

A ointed,” whom Yasha’yahuw named “Yashuw’ah” in the previous chapter.




descrlptlon of redemptlon of unearnd maﬁ]fﬁl@ glft“of life.

“The punlshment (musar — chas’usement and rebuke, d|SC|pI|ne and
correction) fell upon Him for our renewal (shalowm — restoration and well-
being). And by His scourging blows (chaburah — stripes from a whip that

wounds and leaves black and blue welts) we are cured, healed, and repaired
(rapha’— mended and made whole; having all sickness and disease removed
promoting complete renewal and restoration).” (Yasha’yahuw / Yahowah
Saves / Isalah 53:5)

‘the correctlon 11. of our peace Was upon h|m and by hls wounds he has
healed us. : R
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“All (kol — everyone) of us like sheep (tso’n — flocks of goats) have gone astray (ta’ah — erred by
wandering away, staggered while intoxicated, deceived ourselves, having been misled, faltering).
Man (‘ysh — mankind) has turned (panah) to his own way (derek). But Yahowah (hwhy) has caused

the guilt and punishment (‘awon — liability, perversity, depravity, iniquity, and the consequence of
the sin) of us all (ko/) to fall on him (paga’ — to encounter Him for Him to make intercession so as to

spare us).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:6)

(6) All of us like sheep have wandered each man to his own way
12. we have turned and YHWH has caused to light on him the iniquity of all of us

Isaiah 53:6
:_I'L.-_I""lf 13735 i31‘[5 W ,13,?1,' MRS ;‘j-r?; All of us have wandergd about like sheep; we
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Halaluyah! This is the synthesis of Scripture which is why Yasha’yahuw 53 sits at the very center of
Yahowah’s message to man. In the next series of verses, Yasha’yah reveals that in the Anointed’s
mock trials, which would be seven hundred years hence, and during the beatings that followed,
Yahowsha’ would not attempt to defend Himself. He would go to the slaughter willing to sacrifice his
mortal life for ours. Kepa continues to make the connection of Yahusha and Isaiah 53:6.
He could not have made it any clearer.
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ou were like sheep going astray, but

now you have returned to the

Shepherd and Overseer of your
souls" (1 Peter 2:24&25).



“He was driven and harassed (nagas — tyrannized and oppressed, the victim of demanding religious
and political pressure). And He was afflicted and humbled (‘anah — submitted to browbeating and was
forced to kneel down while being struck, suffering pain and anguish while being humiliated and
mistreated). Yet He will not open His mouth, like a lamb (seh) that is led to and bears (yabal — being
delivered over to) slaughter (tebach), as like a ewe (rachel — a mature female sheep) that is silent
(‘alam —unable to speak, voiceless and mute) before (panym — facing and in the presence of) its
shearers (gazaz — those who cut off and destroy, and those who fleece), so He does not open His
mouth.” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:7)

(7) He was oppressed and he was afflicted and he did not 13. open his mouth,
as a lamb to the slaughter he is brought and as a ewe before her shearers is
made dumb he did not open his mouth.

Tekix a*

***a* 1leaa- and as MT LXX. ***p* 1leaa- does not open MT.

Isaiah 53:7

_IW:l 'I"’El nmoo &771 333 2=3IM7 W.IJ He was oppressed and afflicted, vet he did
not open his mouth; he was brought like a
ANy AT "aoS Srimio3 31 maw®S lamb to the slaughter and like a sheep is
TerrEoom e S T N -0 dumb before its shearers, so he did not open
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53:7 “He was oppressed and he was afflicted, yet he did not open his mouth. Like
a lamb that is led to slaughter, and like a sheep that is silent before its shearers, so
he did not open his mouth.” Note that in the prior chapter (Isa. 52), Israel is said

to have been oppressed and taken away without cause (52:4-5). A similar theme

is developed in Psalm 44, wherein King David speaks of Israel’s faithfulness even
in the face of gentile oppression (44:17- 18) and describes Israel as “sheep to be
slaughtered” in the midst of the unfaithful gentile nations (44:22,11). Regarding

the claim that J “did not open his mouth” when faced with oppression and
affliction, see Matt. 27:46, Jn. 18:23, 36-37

Yes, Israel was oppressed but you can't just pick and choose certain verses
and discount those in the same chapter that do not line up with the "national

narrative. We have 3 Eyewitnesses saying this was about Yahusha because we
can also add Kepa. -"He committed no sin, and no deceit was found in his mouth" (1

Peter 2:22). Yahusha spoke but not during his walk leading to his slaughter. Gotta read
what it says, not what you want it to say

BuidmorefdevastatinghtolRIKraviz sktheorylis8Y.ahuahisgtestimony;
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Act 8:26 And a messenger of Yahuah spoke to Philip, saying, " Arise, and go on toward the

south, on the way that is going down from Jerusalem to Gaza,' --this is desert. 27 And having
arisen, he went on, and lo, a man of Ethiopia, a eunuch ( not in body but a master
chamberlain or steward of the household), a man of rank, of Candace the queen of the
Ethiopians, who was over all her treasure, who had come to worship to Jerusalem; 28 he was
also returning, and is sitting on his chariot, and he was reading the prophet Isaiah.

29 And the Spirit said to Philip, ~Go near, and be joined to this chariot;' 30 and Philip having
run near, heard him reading the prophet Isaiah, and said, "Do you know (understand) what you
are reading?' 31 and he said, “"Why, how am I able, if some one may not guide me?' he called
Philip also, having come up, to sit with him. 32 And the contents of the Writing that he was

reading was this: "As a sheep unto slaughter he was led, and as a lamb before his
shearer dumb, so he doth not open his mouth; 33 in his humiliation his judgment
was taken away, and his generation--who shall declare? because taken from the
earth is his life.'

34 And the eunuch answering Philip said, "I ask you, about whom does the prophet say this?
About himself, or about some other one?’' 35 and Philip having opened his mouth, and having
begun from this Writing, proclaimed good news to him--Yahusha. 36 And as they were going
on the way, they came upon a certain water, and the eunuch said, " Lo, water; what does hinder
me to be baptized?' 37 - And-Philipscid—Hthou dost-belicve-out-of-all- the-hreart—tbis-tawefuls!
and-he-answeringsaid,—I-belteveJesus-Christ to-be the-Son-of God;—(There are at least three other
verses that are missing from the NIV, one of which is John 5:4. In most, if not all cases, they are left out because various
methods of analysis indicate that it was added at a later date -2 century). 38 and he commanded the chariot to
stand still, and they both went down to the water, both Philip and the eunuch, and he baptized
him; 39 and when they came up out of the water, the Spirit of Yahuah caught away Philip, and

the eunuch saw him no more, for he was going on his way rejoicing;




The politicized religious clerics of the day demanded that Yahowsha’ pay for exposing and repudiating
them. So the Anointed, Yahusha, was tied to a whipping post, forced down on his knees, while the men

struck Him with blow upon blow. Craig has descended into the ‘oser, the rock-hewn pit in the basement
of the priest’s home, in which Yahowsha’ was cast prior to his mock trial. “I can still smell its lingering
odor, see the contrast of light and shadows on its walls, and feel its abrasive texture.”

_

This is the torture chamber area where prisoners were
scourged. It’s located in the lower levels of Caiaphas’
house where Yahusha spent the first night after his
arrest and before his trail and murder.
www.100words.com



“He was fetched from (/agach) a barren enclosed prison (‘oser — restrained by coercive religious or
political forces in a lifeless cell compelling choice), from (min — because of) the verdict of the court
(mishpat — sentence, judgment, and decree pronounced by those), who (my) in this generation (dowr —
time and age) mediated and complained (syach — mused and spoke, putting forth thoughts) against (‘et)
him.” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:8)

8) [Frem [srisem el fiem fuclemeit e wes Elen enel [
generationlwholshallfdiscusslits

Isaiah 53:8

7 'I_H'l' M ]_I_J5 DDWTZ‘ITDT -i}Z.U?:‘n He was taken by restraint of fjustice, and who
concerned himself with his generatlon ? For

" received a blow because of the transgression
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8 From detention and judgment he was taken away —and who can even think = %
about his descendants? For he was cut off from the land of the living, he was Ri7

stricken for the transgression of my people. DSS
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“For indeed (ky), He was cut off and separated (gazar — removed and excluded, divided away from
and snatched away by decree, was cut down and set apart) away from (min — out of) the land
(‘erets —world or realm) of the living (chay — life) because of (min) the revolt and rebellion (pasha’
— national, moral, and religious defiance, sin and transgression) of My family (‘am — flock and
people) to (la) whom (huw’) the stroke (nega’ — blow, wound, and infliction; plague and disease;
trauma) was due.” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:8)

because]helwasicutioffifromithelland of 15. the living. Becauseifromithe

transgressionsiofihisipeople’a woundiwas to him (PP)

Yahowsha's body was dead and buried at the same time his nephesh was cut off from the realm of the
living, with the latter designed to fulfill the promise of Unleavened Bread. Yahuah's protection was
removed from Yahowsha’ at this time. This action separated the perfect and eternal aspects of Yahusha
from the sin and death Yahowsha’s soul was about to endure in She’owl during the Miqgra’ of Matsah.

Based upon the decisions of men, his nephesh was separated from the source of life, from Yahuah
Himself, as the result of the choice Yahowah had made to save us.

Especially interesting as it relates to the fulfillment of the Migra’, one of gazar’s meanings is directly
related to the symbolism of Unleavened Bread: “to eat and satisfying hunger.” Matsah became the
symbol of Yahowsha’s body, broken off from the world of the living to remove sin from the covenant
family. Just as is the case with our sin under Matsah’s provisions, His body ceased to exist.



TN L L AR
53:8 “He was cut off out of the land of the living.” This has not happened to
Israel. Even when they were scattered they knew who they were!
1y AR N 777 Wi "
53:8 “From my peoples’ sins, there was injury to them.” Here the Prophet makes
absolutely clear, to anyone familiar with Biblical Hebrew, that the oppressed Servant
is a collective Servant, not a single individual. The Hebrew word “lamoh”, when used
™ in our Scriptures, always means “to them” never “to him” and may be found, for

example, in Psalm 99:7 — “They kept his testimonies, and the statute that He gave to
k

them.”
. ! A ' 7 TR X G
B This mei?mé thatgthis] gelisireferencing two ‘thingslatfonceNalblowto' the
“ '-‘ l* X 1Y 1 b '-.|'|'|| .|. _—
people:f(becal._ISg of; Y.ahusha becausefofgiheindsin since
4N ular! i 0

. L 1 ". = ? f | I T .
i : e AL - -5 he received
% 2 plural — This grammatical number indicates when two or more things are referenced by the Y [0, towards; until; for; away, from,; into; of, about
word / form. Many Hebrew nouns also have a dual number form which is used when referenc-  preposition +“to” (7)

ing groups of two, in which case the plural will generally refer to groups of three ormore. Some ~ BDB to, for, in regard to; direction; towards; reference to

Hebrew nouns have only singular and dual forms. In that situation, the dual is used for denoting | (G,‘II::;LL(()); :g Jtzi::r;(;stzuh:tﬁegétlx]e;? sgout' into, .. to be... n (regard o), c¢

o plurality in general. See J.-M. §90, §6135-136, §1492, §150; BHRG §243.3; IBHS §7.4, §14.2.b-¢; GKC ’ DBL Hebrew to, toward; into; on; among; in order to; so that; by; concerning; to the

g -
418" Wt R D o] v i CDWGTHB
; singular — The number category that refers to a single entity.

e

b
. I."|:.

o il s S, | - " - 40 atmo he received
vl "._:I'l" - e ' 4 / R hil() he, it; this, that; this same; the same
L] 3 1"‘ ;ﬁ,—;} s T =¥ ; pronoun, suffixed, third person, masculine # plural,{singular
o P o - BDB  he, she;he (she, it, they); himself (herself, itself, themselves); that (those)
GHCLOTHE; IT

CHALOT he, she, it they; that; precisely; the same 87
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“His place of dying and death by violent means (maweth) was assigned (natan — permitted and
apportioned) to be with the condemned (rasha’ — guilty criminals), yet His tomb (geber — burial site
and sepulcher) was with a rich man (‘ashyr — wealthy person).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves /
Isaiah 53:9)

.-' a =
e Isaiah 53:9

2 - = = 2 S He made his grave with the wicked, and with
b = e -] b b = 2

i .'f_lf:‘::l. L U;J e e TE—'}'I the rich in his death, although he had done

LEB | :1"93 mnnn 891 nivw onn-KH b no violence, and there was no deceit in his

oT r) Mouth. | LEB

‘Then he was given  16.(9) And they gave wicked ones to be his grave and
N (GS a covenant [a scribbled word probably accusative sign "eth"] rich

ones in his death
sign) the wicked
and guilty his
sepulcher and PN
(as a covenant

NS '9”) the WeaH'hY 8 Then thay macla *a* his grave witB oVl e
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1196 1. M3 (ba-ma(h)): n.fem.; = Str 1116, 1181; TWOT =253—1. LN 1.46-1.50 hill,

height, i.e., an elevated place (Dt 32:13; 25a 1119, 25; 22:34; Ps 18:34[EB 33]; Isa
58:14; Hab 3:19), note: in some contexts there are associative meanings of safety
or nobility; 2. LI s3.a6-53.27 high place, worship center, i.e.. a place usually in
an elewvated land formation, nasually associated as a pagan worship center with
an altar for presenting gifts and sacrifices (Lev 26:30; N1 33:52; 1Sa 9:12); 3. LN
S.96—-6.101 shrine, i.e., a pagan worship site, suggesting a smmall sacred mound at
the gate area (2Ki 23:8), note: see WEBCi3:330 for other explanations; 4. LIN
14.17-14.35 wawve crest, i.e., top part of a wave or open-water swell (Job 9:8); 5. LN
87.19-87.57 unit: A 723 51 (dl ba-ma(h) “ab)z2 above the backs of the clouds,

i.e., a figurative extension of a high position of power (Isa 14:14); 6. LIN 8.40
back, i.e., a part of the body (Dt 33:29), note: oth as “high place” religious
shrine; 7. LIN 7.63—7.76 funeral mound, i.e., a burial place, possibly a monument
construction of some kind (Eze 43:7), note: oth as “high place™ religious shrine

25 - = 2L ~ TRANSLATION
Qeber is used in the 88th Mizmowr /
Psalm to depict “the place where”
Yahowsha’s “soul approached

Why would they translate 108

. . . the high place, places of
this death-just once for this the high places

She’owl.” In the Song, geber verse? Isn’t interesting that high
. ’ ’ . H = height
represents the place and time where Using paq‘ar,]”hlgh pl?ce - e;gh-,gsh place
“His soul was troubled, and His life We see_ J .s tomb’s > waves
was drawn to She’ow! to be turned into just that? < - death
i i high pl f
reckoned among those who go down Is this the sign that a3 fa Ei;‘f;.gce

th ey d 0] th | s to Yah us h QA back; mountain ridge, hill; grave

to the pit.” That is important _ :
as we see in our translation?

because it was at Golgotha where
Yahowsha’ was “assigned to be with
condemned criminals,” not in His
temporary tomb, that of the rich
Joseph of Arimathea, where His
broken body was vaporized.

high place, places

death | 10of 104
Is 53:9 He made his grave with the wicked, and with the rich in his death, although he had doneg\g

violence, and there was no deceit in his mouth.

L)




Place of Crucifixion

Inside the church is a rocky outcropping which is the
traditional place where the cross was placed.
Archaeological excavations have demonstrated that this
site was outside the city but close to one of its gates
and thus would have been a good location for a
crucifixion. Today this chapel is controlled by the Greek
Orthodox Church.

The Edicule

This structure preserves the location of Christ's tomb,
Though the cave here was carved away by a Muslim
ruler 1000 years ago, a clear history remains that this
has been the revered location of the tomb. A-Hakim's
efforts to destroy the tomb (and Christianity) in 1009
were not the first,

Earlier the Roman emperor Hadrian erected a large
platform of earth over the whole area for the
construction of a temple to Venus. Jerome adds to
Eusebius" statement that a statue of Jupiter was on the
SN site for 180 years (AD 140-320) When Constantine
R converted the empie to Christianty, he had the pagan
B temples dismantled, the earth removed and a church
built over the spot,







53:9 “His grave was ass:gned with wicked men.” See Ez. 37:11-14, wherein Israelis
described as “cut off” and G promises to open its “graves” and bring Israel back
into its own land. Other examples of figurative deaths include Ex. 10:17; 2 Sam. |

9:8; 2 Sam. 16:9.

| d-no need to go with a
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53:9 “And with the rich in his deaths.” Perhaps King James should have changed

| the original Hebrew, which again makes clear that we are dealing with a collective
Servant, i.e., Israel, which will “come to life” when the exile ends (Ez. 37:14).

If our translationlisimorefaccurate itiis plural speaking of the two burial

ol * -.“ . rr-l -

places now tugnediintolpagan woiship' centers- the garden tomb and the
atrl .y =nadey N T N s SR b

church of ;thelH sepulcher. Tr'Iyimg to twist this.intfo a meaning abouts %1 i%

Israelfisfnot feasible.

! L
53:9 “He had done no violence.” See Matt. 21:12; Mk. 11:15-16; Lk. 19:45; Lk.
19:27; Matt. 10:34 and Lk. 12:51; then judge for yourself whether this passage
is truly consistent with the NT account of J.

Here helisgtalking "qtt;%u’r the money changer incident. Righteous anger is
allowed¥Jjustiask Yahuah. ThelNation of Israel has dohe more violence-
righteousfand otherwise, so anejthey/as well discounted? Kepa a personal
Eyewitness did notafhink®/ahusha was threatening. i
e 11}

1Pe 2:23 Who,%3739 when he was reviled, 3958 reviled not
again;©4°° 6375 when he suffered,“3%>° he threatened %>+ not;%37>°

but®1%1 committed©386° to him that judgeth©2919
righteously:©134¢




“Although on His account (‘a/ — notwithstanding on His behalf, and concerning Himself), He had done
(‘asah — accomplished, effected, prepared, and produced; instituted and ordained) nothing wrong
(chamas — no cruel, unjust or violent act; destructive, deadly, lawless, plunderous, terrorist, or
immoral deed), nor was there any deceit (mirmah — guile or deception, deliberate dishonesty or
misleading treachery) in His speech, yet Yahowah (hwhy) was willing to (chaphets — inclined to,
pleased to, delighted in, was willing and eager to) crush, break, and shatter Him (daka — to make Him
contrite, humbled for the sorrow of sin and offenses; the application of pressure to a person, who if
alive, is crushed into dust, virtual nothingness), making Him weak, sick, and diseased (chalah —
wounded, injured, afflicted, suffering, and grieving).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:10)
TR,

_ This is a complex and 17. although he worked no viélence neithes

bittersweet moment in time. 5,th (10) And YHWH was plé&ed to crush him

Yahusha agreed to this by A O
making a covenant to physically He (S e S |

make the path for those who
would become his bothers and
sisters.

. 2 \ J 24 .-1? :ﬁ: 1 -§72_:.’“ '":i‘_:-;l g: g '?C"f? e]
Both Yahuah and'Yahushajknew} uiI _ Uy Saaem e - e

to be applied to him:"So}Y.ah was pl ased S he hes putts oriel  tobruise  Yet it pleased  the LORD

be able to have this accompllshed bemg the
proud father, wqug‘mg His_son be true to_his Yah is not an ogr'el He is Iookmg ouTsude of

word::Hefis"pleased® because Yofadwhatdits

.-

.accompllshed for' us.and 'rhe placé of: honor'slf Sf ot s A

5 o .
- — places Yahusha S ‘...r*- v }gdver'sar'y soundly defem‘edxonce and for' alI

oy~ — _..._' —*q’--s.h‘_
1Pe 2:21 for to this you were called, because Yahusha also did suffer for you, leaving
to you an example, that you may follow his steps, 22 who did not commit sin,
nor was deceit found in his mouth,




Isaiah 53:10
Yet yYahwvweh was pleased to crush him; he
made sick. If she places his life a guilt
TILST OPOTI1 O TTIERT AT g R h 3 offering, he will see offspring. He will prolong
o e T T o o7 days, and the will of yYahweh will succeed in
LEB OT RI | :ﬁ?—:' ” T3 his hand. | LEB

bwz D wn o "Pnn iRkDT pan Ao
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10 Yet the Lord was willing to crush h|m and he
Although you make his soul an offering Y
offspring, and ***c* he will prolong

triumph in his hand. DSS ***a* 1Qlsa® he mac
with a blow L)O( “b* 4

a

see |
ord will
ad MT.

h1Qlsab MT.




The onIy man‘inthuman; h|story to live a life which could be considered “sinless,” completely without
gune error, |mmoral|ty, Iawlessness or injustice” is the Anointed Yahowsha’. No other man even
postures such:a.claim: Yahowsha’ w'.'és perfect the embodiment of truth, the living Word of Yahuah, the
Light!ofi the.world Prowdlng addltlonal |n5|ghts into what occurred on the Miqgra’ of Matsah, it’s

and plerced,.bt not ground into dust. So |t was H|s soul which suffered th|s indignity in She ‘owl on the
Sabbathio ofJUnIeaened Bread-gThe tenth.verse concludes with Yahowah confirming that His suffering

Servant=theyAnointed\ahowsha‘—=would offer! His soul as payment for our guilt, accepting the
punlshment for, our crimes.

“When, as a concession (‘/m —surely and verily, in the larger context of an oath) He shall render
(suwm — place, direct, and extend; appoint and pledge) His soul (nepesh) as a guilt gift of
atonement- compensation (‘asham —suffering the punishment) for sin.”

\itholghWshelplaces]quilidand sl
offences Tolb h

frestitutionfoninisinephesh®

a-sam’ a guilt offering,
D“\\ ‘a-3am guilt; restitution; guilt-offering; gift of atonement,...
noun, singular, absolute + common, masculine i .
Sense: guilt offering - a particular kind of offering that was for transgressions D"W sym to lay, set (down), arrange, fix, stand, put, install, mount,...
that could be estimated and compensated for. verb, Qal, singular + yigtol (imperfect), third person, feminine, active,
BDB offence, guilt preterite, masculine, second person
GHCLOT fault, guilt, blame; that by which any one contracts guilt;.. Sense: to make (cause) - to make or cause to be or to become; in rare cases

CHALOT guilt; wrong; offering; compensating gift without pre-existing material.
DBL Hebrew guilt offering; guilt; penalty; damage
TLOT guilt BDB put, place, set

NASB Dictionaries GHCLOT TO PUT, TO SET, TO PLACE; to put; to set, to place; to pl...
BYBHV guilt, guilt-offering; gift of atonement, compensation (46.. . CHALOT put, set, place; set up; attack; impose; set; appoint; lay,...
R 0 v DBL Hebrew place; be placed; be set; cause; examine; appoint; give;...

18. If you will appoint his soul a sin offering.... 96

- D'Wn ta-sim’ she places




Consistentiwith: M/zm'owr 225 Yahowsha S ne,desh soul washendered as.the/guilt

4 £ ol | T ) .
paym‘en‘l'&oesm znot H|s bpdy nonHis Splrlt/nesa ah'!Yaho g‘h siSpiritthadito'abandon
Yahowsha;at the pomt 'of. death separatmg the ’|9|r|t fga mhowsha ’s'soul, so that his
nepesh couId suffer the |nd|gn|ty,of separatlon in t«e\r’éalm of the/dead. Solitiwas onithe

InV|tat|o‘n}to bmut'MEetlng withi Yahuah ofiU xrlea :ed Bread that.those who

e N

’\_.4.« \/ -
accepted and wull accept the terms and (conditionsMwere/are exonerated!

Jo R

Nowjthat Yahu'sh"a sisoullhasibeenirendered asiarestitutionior paymentionfourbe ha

. G}EW @ Matsah7 'ﬁ,i'( ,\j/ t%}?elle\‘braJ}ce’BlkUW}y?n&W|th hislreunificationfspiritually,
Yahowah Yahowsha’s so‘ul/nep esh retL\Ir‘ned tothe Teaim ofgthellivingitolbelred

immersedlinjthel Set ApartSSp//llr’lt /lnl d‘élr?é,iYaﬁusha'enabled lothersitollivelthrough!
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“He will appear and see (ra’ah — will be revealed, present Himself, and be seen; He will inspect and find
delight in) His offspring (zera’ —the result of what He has sown, His children and posterity). He will
prolong (‘arak — lengthen and maintain) His days (yowm). And the will (chephets — good pleasure,
delight, desire, and longing) of Yahowah (hwhy) will be advanced, coming mightily forth (tsalach — be
pushed forward making progress with overpowering force) in His hand (yad — power, means, direction,
dominion, and fellowship).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:10)

Isaiah 53:10
bu&;« t!"'i’.ZJFI'EIR "L:'I'I;ﬂ 1ii-?.3'?|.' van TIEI(TI"] Yet Yahu:ueh was pleased to crt.!sh_him; h1'=_=
made him sick. If she places his life a guilt

10T POMT DY TR PO AR -;wg_-; offering, he will see offspring. He will prolong
" days, and the will of Yahweh will succeed in
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53:10 “He shall see his seed.” The Hebrew word for “seed”, used in this verse, always
refers to physical descendants in our Jewish Scriptures. See, e.g., Gen. 12:7; Gen. 15:13;
Gen. 46:6; Ex. 28:43. A different word, generally translated as “sons”, is used to refer to

spiritual descendants (see Deut. 14:1, e.g.).

it |
descendant, descendants
children, children's
semen
sowing
descent
child
kind

— interceding for the welfare of
all his descendants

Yahuah resurrected Yahusha thus
prolonged his days, or you can read
, it He prolonged the days of man to
53:10 “He will prolong his days.” learn/ the truth and then live
Not only did J die young, but how eternally. Kravitz is right however,
could the days be prolonged of if you contend that Yahusha or J is
someone who is alleged to be G? Yahuah, then you\have a problem.

offspring
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“Out of (min) the toil (‘amal —hard work, great effort, suffering labor, misery and distressing
experience) of his soul (nepesh — consciousness), he will see (ra’ah — experience) light (‘owr)

and find satisfaction (saba’ — be fulfilled).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53:11)
———

— _ -

Isaiah 53:11
e e . L e 5 Frf From the trouble of his life he will see; he will
PR INDTA PAWT sty wol BQQO be satisfied. In his knowledge, the righteous
|:5'3.D‘_’ 2237 DM3WI oany vTaw P TR one, my servant, shall declare many
t ’ - T T v * o, righteous, and he will bear
LEB OT RI their iniquities. | LEB

)) T ,
7646 [e] 7200 [e] 5315 [e] 5999 [e] 4
yis-ba’, yir-‘eh nap-Sow mé-‘a-mal
+ . e
vhpr o . o Spen o
shall be 2
-

N

satisfied He shall see of his soul of the anguish

A % ey ® n Bl 1
v iDL =l WD WL

soul he will see ﬁg}}" a* and\z.":b* find satisfac Hokok o
ervant, ““c/” the righte one, will make
o)™ ] @H@@ 1@ISED 4 Q;gad [BOX. Hle \‘r.‘/ii”:'iele_?‘éu‘\c)mm:@, pifthe suffering of his soul

v

Out of the suffering of

MT. *~p* 1Q|Saa 4Qlsad (qUEStCIEILES BN CIN GRNAINSEC A~ QBa?’N@ ip 4QISadiMT, ***d* 1leaa- my servant
4Qlsad MT.

e

>

(11) Of the toil of his soul he sha e {+light+} and he shall be satisfied



53:11 “With his knowledge the righteous one, my Servant, will cause many to be
just.” Note again the correct translation: the Servant will cause many to be just, he

will not “justify the many.” The Jewish mission is to serve as a “light to the

nations” which will ultimately lead the world to a knowledge of the one true G,

this both by example (Deut. 4:5-8; Zech. 8:23) and by instructing the nations in G’s #ﬁi{
B Law (Isa. 2:3-4; Micah 4:2-3). ;

'} ones feaching evegyone abouf, ‘
‘ ‘ same! timesignosegthey, have failed cmd contmue to fail mlsembly (they/canit even
' ,tsay His n%me' ' | | They are blinded and i
ar'r'ogant 0 thinkgthey ca'njover'rlde the Torah wuth the Talmud and cover over ' '
' Nahisinamelandlstill be'* the lightito the nations®. i g

W

altered textireads:dgbielwill see'some of.the suffeningf{of his soul” Havmgvthe soul of the suffermg

Servant descend intojthe darknes%ﬁtﬁdeath and be reunlted*’hth the Sp|r|t and thus seathe
ultimate Ilght WES ore) obV|ous gfclue‘t‘hat Yahowshagwas The Anomted"*The Jewish Pub|lcaLI||0n
Society’s Tanakh perpetuated,the Masoreticfdeception W|th a translatlon that is completely

dlsconnected fromithelactual text 3 “Out of hisjanguish:helshall see it,” removing “soul” and ”Ilght %
Hebrew scholars kno that nepesh isi“soul,”. notgmhis; ”hls” is huw ‘but they. don’t much I|ke the
notion of Yahusha so;try explain this.asimeaning the natlon of Isr'ael And they don’ t care for
the idea that thelsoul immortal. And yetSeptuaglntkand the Qumran Scrolls sayu -HF will
see light.” So, if it was' s0'0bvious that:\Yahowsha didn’t fqu|II these propheues why did they need

to alter. Yasha’yahuw’s prophetic testimony.about him?

Consistent, [albeitdevilfand! begd‘lllng, the Rabblnlcal/| I\/I| asters did thelr%est to hlde thls truth‘l’helr l L
Hﬂm



“And through knowing (yada’ — recognizing and acknowledging relationally) the One Who
Vindicates (tsadaq — the Righteous One who makes others right), My Servant (‘ebed), many (rab — a

great abundance of people) will be vindicated (tsadaqg — be made right with Yahuah, will be cleansed
and justified) as he will bear (cabal — drag and carry away the burden of, incur and be laden with)
their guilt and punishment (‘awon — iniquity, the consequence of sin, perversity and depravity).”
(Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53: 11)

RN
i L
).even my righteous servant

¥ wa- ‘&-wo m ab-di sad-dig ¥ ] oW
e 2oL =N =t PTS phse 1—13.:1:

> and their iniquities many servant shall my righteous justify By His kno ||—'"'1-—

Th|s |s the crescendo of the single most important event in prophecy Yada’ Yah
|s-the answer To be vindicated and to be made right;,we mustiknow the One
- Who Vjindicates—our Redeemer and Savior:sYahuahiand Yahowsha —and
e‘(r:i grilze WAELE Lhey¢d|d foraus on Passover,;jUnleavened Breaél-1 and|First’ Frwts
_rs bﬁ Wayt It isithe GooéIT*ews ofithe Towrah Itiisiour; path home%Yahowsha’
A pa|d theiprlce andgwhen he.was rewarded for.lt he chose tofsharelthe
abundance'with those he had just saved. Because h|s souI suffered the penalty
of separation for our rebellion, descending into She’ owI because’he was

tormented for ouncrimes, sacrificing:himself.in the ultimate act of intercession,
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M “Therefore (ken — this is right, just, honest, true and verifiable), I will apportion and share (halag —
assign and allot) him abundantly (rab), and he shall share (halag — apportion, assign, and allot) the

| value (shalal — the gain and great benefit, and the spoils taken from the adversary) with (‘asher)

Bl numerous people who will become mighty (‘asuwm —with a vast number of individuals who will be

B made stronger).” “On behalf of (tahath —in an exchange for our benefit) and because (‘asher —
association with us), he exposed and poured out, stripped and naked (‘arah —left abandoned and

| destitute) his (huw’) soul (nepesh) unto (/a) the (ha) the penalty of death and judgment (maweth —to
be plagued, destroyed, and oppressed).” (Yasha’yahuw / Yahowah Saves / Isaiah 53'12)

w-'

(12) Therefore l.will apportion,to him amongtthe great2 and Wlth the mighty ones he
«+ »shall d|vrde the sporl because he Ia|d bare to death his{soul] and wrth the transgressors 22

X | ‘.A

' ! ‘i ’ = . ' A \* | . ),
_’0 )\ Sl ' : g_.. .\u » .‘\ : ' ! .
Isaiah 53:12
‘__,tj.‘j., DvmIRL-MR1 OANa 1'7';?’7]?!15: T_.n:'r7 Therefore, | will divide tc_r him
= : : i - = 8 : = among the many, and with the strong ones
Wwroa hﬁ;? mmkely e n]j;j":;?y? he will divide bounty, because he poured his
i ) . - S . life out to death and was counted with the
NI DAL RINT 103 DODWHTNNT transgressors; and he bore
- the sin of Mmany and will intercede for the
LEB OT RI | 1337397 Dﬂpu}g%‘; transgressors. | LEB
.

a-sSer ta -hat vo-hal-léqg a-samim

=P oD '7'?\5 Pmr — orminy T

that upon the spoil e shall divide the strong and with

-~

oopwE T
*:k*a* ns

Feck e ()

\ **a* {Qlsa? 1Qilsab 4lead LXX. the sin MT. ~h* 1leaa
1leab lead LXX'the tramsgreseo‘rs MT. .

. . ()
L J ’
y . Y .
. . o




His body was pierced but it was Yahowsha’s nepesh/soul which was “‘arah/abandoned and left
destitute, exposed and stripped away.” It was “poured out unto” “maweth/the place of death,
judgment, plagues, destruction, and oppression” on the Miqgra’ of Matsah.

Upon the completion of their mortal existence, the souls of those who retain a record of sin, who
have not capitalized on the gift of Passover and Unleavened Bread, will be judged. Most, because
they have abandoned the path home, will find themselves destitute, which is to be separated
from the source of life. As a result of not accepting and relying upon Yahowsha’s willingness to
stand in their place, their souls will die and be destroyed. Sandwiched between thieves as he hung
on the upright pole, and surrounded by throngs of rebellious onlookers...

53:12 “Therefore, | will divide a portion to him with the great, and he shall divide the spoi\‘
with the mighty.” If J is G, does the idea of reward have any meaning? Is it not rather the
Jewish people — who righteously bore the sins of the world and yet remained faithful to G
(Ps. 44) — who will be rewarded, and this in the manner described more fully in Isaiah
chapters 52 and 54?

Eze 18:20 The soul that does sin--it does die. A son does not bear of the iniquity of the
father, And a father does not bear of the iniquity of the son, The righteousness of the
righteous is on him, And the wickedness of the wicked is on him.

_ eir own sin, now it's the sin
an bear the sin of another! (which is why Yahusha
ow does he figure Israel has remained faithful o Yahuah?
ak Yahuah is raging against the priest and scribes of Israel and
He hasn't written anything sincel 104




“He was numbered (manah — counted and assigned) with those who rebel (pasha’ — revolt in open
defiance of the authority and agreement), himself (huw’) lifting up and bearing (nasa’ — taking and
carrying away, forgiving) the crimes and penalties (chet’ — guilt, offences, condemnation for sin; mistakes
| and failures) of many, and he interceded for (paga’ — suffered unto death to spare; intervened to
reconcile; encountered the Adversary to bear the burdens of) those who are in rebellion (pasha — those
engaged in national, moral, and religious revolt, sin and transgression). (Yasha’yahuw / Yahowah Saves /
Isaiah 53:12 )
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made intercession

and for the transgressors
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(Yahusha said just before going to Gethsemane) —
"It is written: 'And he was numbered with the transgressors’; and I tell you that | l
this must be fulfilled in me. Yes, what is written about me is reaching ”

fulfillment" (Luke 22:37).

by

-"They crucified two robbers with him, one on his right and one on his left. And the HA- L 1‘
Scripture was fulfilled, which says: 'And he was numbered with the ;

transgressors<."(Mark 15,27+28). ."" (Mark 15:27&28)

105

PFF 23 a2k

e B e N



There are many reasons these prophecnes are |mportant They explain the nature
of, and the reason for, what would occur on Passover Unleavened Bread and

. First Fruits, better than any ‘of the Disciples’ wrltlngs The fate of one’s soul rests

‘on these events and one’s'willingness to accept Yahowah'’s provision. They bring
the Towrah promises’ and Yahowsha S fqunIIments together. In the Towrah sinis *

temporarlly atoned, and the debt is onIy partlaIIy paid' by our r'epentance and
... turning back to Yahuah But with Yahowsha’s perfect fulfillment we are.

completely redeemed permanently restorlng us to favor WIth Yahuah

~.

These propheC|es-prove that Yahowah |nsp|red His Scrlptures Only Yahuah can |
accurately and consnstently predlct the future as ifit were: h|story—and as'if He
1% were an eyeW|tness, evep',a part|C|pant |n what would occur.
. These |mprobable predlctlons were_,wrltten centuries before the event they _
', -describe happened' And since. these events occurred as they were predlcted we '
. should LEVE every confldence that predlctlons yet unfqu|IIed those deallng with’
< the last days are snmply future h|story There is therefore ‘much we can know of *
-that: wh|ch is to' come. The specnflaty of the prophecnes and the exactitude of
their, fulflllment reveaI how we: shouId mterpret unfulfllled predlctlons Yahuah
is. preuse ‘and He' selects His words wrth great care so that they reveal' profound
g truths. That known we aIso ha'\’/_e’r,tﬁo'w "é c'autrous because we have dlscovered
that English | b|bIe translations are |naccura%"~'ang‘§‘hat they.are not nearIy as

. ,'5.::37?}"reveallng orirobustiasithe orlglnal

e




When we view Yahowah’s Word as a whole cloth, we come to understand that there is
just one story—that of Yahuah facilitating a relationship with mankind. The seven Festival
Feasts, the Called-Out Assemblies, these Meetings with Yahuah, provide the way home, a

journey which Yahusha personally enabled at a tremendous cost. Follow in His
footsteps. Observe Passover and Unleavened Bread so that your soul is
included in the First Fruits’ harvest.

"
-
”

The two most vivid explanations of Yahowsha’s mission from the haunting prose
of the twenty-second and eighty-eighth Mizmowr / Song / Psalms. The lyrics
which were penned by Dowd open with the Ma’aseyah’s last words on Golgotha’s
upright pole and explains why he was hanging there. We will be looking at
them next week.
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Walking to Yahowah

1
Qara’ - An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra' (plural: Migra’ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies” or “Invitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits, These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history dunng the Ma'aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacnficed Himself as
the Passover lamb on Abyd 14, which was Pesach that Friday, Apnil 1¥ 1n 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Maisah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15® of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregornian))
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